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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

Menaces contre la paix et la securite internationales 
resultant d’actes de terrorisme 

Surete aerienne 

Le President {parle en anglais) : Conformement 
a l’article 39 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite M me Fang Liu, Secretaire generate 
de l’Organisation de l’aviation civile internationale, a 
participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

A lapresente seance, le Conseil de securite entendra 
des exposes de M me Fang Liu et de FAmbassadeur Amr 
Abdellatif Aboulatta, Representant permanent adjoint 
de l’Egypte, en sa qualite de President du Comite du 
Conseil de securite cree par la resolution 1373 (2001) 
concernant la lutte antiterroriste. 

Je donne maintenant la parole a M me Liu. 

M me Fang Liu {parle en anglais ) : Au nom de 
FOrganisation de Faviation civile internationale (OACI), 
je suis heureuse de me joindre a S. E. FAmbassadeur 
Aboulatta, President du Comite contre le terrorisme, 
pour faire un expose au Conseil de securite aujourd’hui. 

Depuis sa creation en 1944, l’OACI a rempli 
son role central qui consiste a renforcer Faviation, 
conformement a la Convention relative a Faviation civile 
internationale, communement appelee Convention de 
Chicago. L’OACI joue un role de chef de file en appuyant 
ses Etats membres et les groupes du secteur qui ceuvrent 
de concert avec elle a Elaboration de normes et pratiques 
recommandees et de politiques connexes en matiere 
d’aviation civile internationale. Nous remplissons cette 
fonction avec gratitude depuis maintenant plus de 
70 ans et avons realise d’importants progres dans tous 
les aspects du transport aerien international. 

La resolution 2309 (2016) est la premiere 
resolution de ce type mettant l’accent sur la surete de 
Faviation civile et soulignant le role de FOACI. Depuis, 
d’importants progres ont ete realises dans le 
renforcement de la surete aerienne sous la houlette et les 
directives de FOACI. A cet egard, je voudrais signaler 
en particulier les points suivants. L’Enonce du contexte 
de risque a l’echelle mondiale de FOACI a ete mis a jour 


en tenant compte des dernieres informations sur les 
menaces actuelles. L’accent mis a l’echelle du secteur 
sur la surete du cote ville, la detection d’explosifs et 
la cybersecurite a ete renforce grace a l’adoption de 
l’amendement 15 a l’annexe 17, intitule « Surete », de la 
Convention de Chicago, et le sera encore davantage par 
le projet d’amendement 16. Des documents ont ete mis 
au point pour un atelier de gestion des risques qui aidera 
les Etats membres a etablir leurs propres evaluations 
des risques. Les documents d’orientation ont ete revises 
afin de tenir compte des pratiques exemplaires les plus 
recentes. Des projets de renforcement des capacites ont 
ete mis en oeuvre dans les endroits designes par notre 
initiative « Aucun pays laisse de cote », avec l’aide des 
contributions volontaires des Etats membres. 

Outre ces nouveautes, l’adoption cette annee 
de la norme relative aux renseignements prealables 
concernant les voyageurs (RPC V), qui entrera en vigueur 
le 23 octobre 2017, rendra plus difficile le deplacement 
entre Etats des combattants terroristes etrangers. Grace 
a notre collaboration avec la Direction executive du 
Comite contre le terrorisme (DECT) et l’Equipe speciale 
de lutte contre le terrorisme, cet important programme 
figurera en tete des priorites des Etats. 

Une consequence naturelle de notre role de 
chef de file en matiere de surete de Faviation a ete 
Elaboration du nouveau plan pour la surete de Faviation 
dans le monde de l’OACI. Ce document essentiel, 
qui met fortement l’accent sur la menace que pose le 
terrorisme a Faviation civile, a beneficie d’importantes 
contributions des gouvernements et de l’industrie. II 
doit etre approuve par le Conseil de FOACI durant sa 
prochaine session, en novembre. 

L’enthousiasme des Etats Membres et leur appui 
au plan pour la surete de Faviation dans le monde se 
sont manifestos clairement durant la recente conference 
ministerielle regionale sur la surete de Faviation en 
Afrique et au Moyen-Orient, qui s’est tenue a Charm 
el-Cheikh, en Egypte. A la fin de cette reunion de trois 
jours, les participants ont elabore une feuille de route axee 
sur la region qui est pleinement conforme aux objectifs 
du plan pour la surete de Faviation dans le monde, et qui 
comporte des objectifs de suivi pour veiller a ce que ces 
progres restent reguliers et responsables. 

L’objectif central du plan pour la surete de 
Faviation dans le monde consiste a renforcer l’efficacite 
et la durability des dispositions prises au niveau mondial 
et a promouvoir une mise en oeuvre durable des mesures 
de prevention. A cette fin, ce plan definit cinq priorites 
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clefs visant a ameliorer la sensibilisation aux risques et 
les interventions; a mieux definir la culture de la surete; 
a ameliorer les ressources techniques et a promouvoir 
l’innovation; a ameliorer la supervision et l’assurance de 
qualite; et, enfin, a renforcer la cooperation et l’appui. 

Les objectifs du plan pour la surete de l’aviation 
dans le monde refletent ceux de la resolution 2309 (2016). 
Une fois finalise, le plan pour la surete de l’aviation dans 
le monde sera l’outil principal qu’utilisera la communaute 
chargee d’assurer la surete de l’aviation pour remplir ses 
roles, conformement a la resolution. L’OACI analysera 
attentivement les indicateurs et suivra les avancees vers 
la realisation de ces objectifs, mais les resultats finaux 
dependront bien sur en grande partie de l’engagement et 
du comportement des Etats et des acteurs de l’industrie. 
Ce n’est que sur la base d’une volonte politique durable, 
en particulier au plus haut niveau du gouvernement et de 
l’industrie, que le plan pour la surete de l’aviation dans 
le monde sera efficace. Je reviendrai a ce probleme dans 
quelques minutes. 

Nombre d’autres defis se profilent. Pour atteindre 
les objectifs de surete enonces dans le plan pour la 
surete de l’aviation dans le monde et se conformer 
aux feuilles de route regionales, les programmes de 
developpement des capacites et d’assistance technique 
doivent etre considerablement elargis. Les Etats 
doivent egalement etre prets a accepter de l’aide afin 
de renforcer leurs positions antiterroristes et d’eliminer 
leurs vulnerabilites; une fois cette aide regue, les Etats 
doivent s’appliquer a mettre en oeuvre leurs nouvelles 
connaissances et l’aide regue, que ce soit sur le plan 
materiel ou technique, qu’il s’agisse de formation ou 
de conseil. 

Le plan pour la surete de l’aviation dans le monde 
cree un mecanisme visant a permettre aux Etats de 
demander une assistance confidentielle a la suite de 
notre audit ou apres avoir precede par eux-memes a 
une evaluation des risques. L’OACI s’emploiera avec 
dynamisme a comparer toutes ces demandes avec les 
competences d’autres Etats, et elle recommandera des 
partenariats s’il y a lieu. 

Un autre probleme persistant concerne le partage 
d’informations essentielles. Par exemple, de nombreux 
details qui appelleraient une action concernant des 
evenements recents relatifs a la surete de l’aviation n’ont 
pas encore ete communiques a l’OACI ni a ses Etats 
membres. Nous devons trouver un moyen d’identifier 
et de partager judicieusement les elements essentiels 
d’ information necessaires pour appliquer les mesures 


voulues au niveau approprie. La resolution 2309 (2016) 
renforce ce point et les Etats l’ont reconnu. Nous 
esperons done que sur la base du plan pour la surete de 
l’aviation dans le monde, l’OACI, les Etats et l’industrie 
parviendront a ameliorer le partage de l’information. 

J’en viens maintenant aux methodes d’attaque 
examinees durant la reunion extraordinaire du Comite 
contre le terrorisme (CCT), tenue en juillet. Meme 
si certaines de ces methodes ne sont pas nouvelles, 
les terroristes ont renforce leur capacite a exploiter 
les vulnerabilites et a dejouer les contre-mesures en 
place. Les lacunes securitaires au sol, par exemple, 
sont exploitees dans une certaine mesure depuis des 
decennies, mais grace a des amendements recents 
apportes a l’annexe 17 a la Convention relative a 
l’aviation civile internationale, qui porte sur la surete, 
nous obtenons maintenant l’attention et la participation 
de toutes les parties qui s’emploient a attenuer ces 
risques. L’amendement 15 a l’annexe 17 a la Convention 
de Chicago, qui est devenu applicable en aout, met 
l’accent sur l’identification de zones au sol, sur la mise au 
point de mesures de securite conformes a une evaluation 
des risques et sur la coordination entre les acteurs 
competents. Ce nouvel accent permet de rassembler les 
services de maintien de l’ordre, les forces de securite, 
les autorites aeroportuaires et meme les vendeurs. 

De meme, la menace des engins explosifs 
improvises (EEI) dans des appareils electroniques 
mobiles n’est pas nouvelle dans le domaine des transports 
aeriens, puisqu’elle est apparue pour la premiere fois 
lorsqu’un appareil de ce type a ete dissimule dans une 
valise non accompagnee et a provoque l’accident du 
vol 103 de la Pan Am au-dessus de Lockerbie, en Ecosse, 
en 1988. Des contre-mesures efficaces et abordables 
pour faire face aux methodes de dissimulation de plus 
en plus sophistiquees ont ete examinees par un grand 
nombre de groupes de travail, d’equipes speciales et de 
conferences de l’OACI, et des criteres de verification 
nouveaux et plus detailles s’appliquant specifiquement 
aux EEI ont ete ajoutes au projet d’amendement 16 a 
l’annexe 17 a la Convention de Chicago. 

S’agissant des menaces examinees en juillet, 
la croissance rapide de la cyberconnectivite dans le 
domaine de l’aviation est certainement le phenomene 
le plus recent. Plus nous nous appuyons sur les 
ordinateurs et l’informatique, plus nous nous exposons 
aux cybermenaces. L’OACI a reconnu ce probleme 
et coopere deja avec les Etats membres et l’industrie 
pour determiner l’etendue des vulnerabilites et les 
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contre-me sure s les plus efficaces. Ce sujet restera 
certainement l’une de nos principales preoccupations. 

Par ailleurs, l’utilisation de projectiles contre des 
avions, notamment des systemes portables de defense 
anti-aerienne (MANPADS), s’est averee une source de 
preoccupation croissante, en particulier dans les zones 
de conflit. Des procedures efficaces de lutte contre les 
MANPADS ont ete mis a disposition de l’industrie et des 
Etats membres sur le site securise de l’OACI. Chacune 
de ces menaces peut donner lieu a une nouvelle serie 
d’exigences techniques, qui deviennent couteuses non 
seulement en termes d’achat de materiel, mais egalement 
parce que cela cree des besoins en matiere de renovation 
de batiments, de formation et d’entretien, ralentit les 
procedures de securite et a d’autres effets sur les plans 
operationnel et de la facilitation. 

L’innovation technique a ete longuement discutee 
durant le recent symposium sur la surete de l’aviation 
dans le monde de l’OACI, que nous avons organise ce 
mois meme en collaboration avec le Conseil international 
des aeroports, avec la participation active de la DECT 
et d’autres acteurs des Nations Unies qui luttent contre 
le terrorisme. Les participants ont reconnu, et etudie en 
detail, le fait que l’ensemble du systeme de securite a 
besoin d’innovations et de synergies. Cela aussi est une 
mesure prioritaire du plan pour la surete de l’aviation 
dans le monde. 

Aujourd’hui, alors que nous envisageons ensemble 
la voie a suivre, je voudrais faire quelques reflexions sur 
les perspectives de la surete de l’aviation. 

Des groupes terroristes continuent de considerer 
l’aviation comme une cible attrayante aux fins de causer 
d’importantes pertes en vie humaines et des destructions 
economiques, et de perturber la connectivity entre les 
Etats; le risque d’attentats terroristes contre l’aviation 
civile peut toucher toutes les regions et tous les Etats 
Membres. Par consequent, l’element clef de la mise en 
oeuvre de la resolution 2309 (2016) et du plan pour la 
surete de l’aviation dans le monde est l’engagement des 
Etats a assurer la mise en oeuvre de mesures efficaces et 
axees sur les risques qui refletent 1’evolution constante 
des menaces mondiales et a veiller a ce que ces mesures 
soient conformes aux normes et pratiques recommandees 
de l’OACI. 

Le plan pour la surete de l’aviation dans le monde 
constitue le fondement de l’amelioration de la securite 
aerienne dans le monde, conformement aux objectifs de 
la resolution 2309 (2016). Dans ce contexte, les Etats 


et l’OACI doivent continuer a travailler et a cooperer 
avec l’industrie de l’aviation civile et les autres parties 
prenantes concernees pour lutter efficacement contre 
les menaces a l’aviation civile. 

Par consequent, tous les Etats sont encourages a 
renforcer leur appui aux travaux de l’OACI sur la securite 
de l’aviation, de veiller a la mise en oeuvre du plan pour 
la surete de l’aviation dans le monde, une question 
hautement prioritaire, et a cooperer a l’echelle mondiale, 
regionale et nationale pour elever le niveau de la mise en 
oeuvre effective de la surete de l’aviation mondiale. 

C’est undomaine dans lequel le Conseil de securite, 
de concert avec les entites competentes des Nations 
Unies, peut aider l’OACI. Les experts de la securite et 
les autorites de l’aviation comprennent l’importance 
du plan pour la surete de l’aviation dans le monde et 
de ses mesures d’application, mais ils ont besoin d’un 
soutien determine - notamment une autorite legislative 
et operationnelle, un appui financier, des ressources 
appropriees et des declarations d’engagement - pour 
s’acquitter de leurs responsabilites. 

Par le biais de mecanismes clefs tels que la 
resolution 2309 (2016) et ses arrangements subsidiaires, 
nous devons done continuer a travailler de concert 
pour encourager les decideurs a appuyer ces efforts. 
L’obtention d’un appui financier, en particulier, est un 
autre domaine important ou les entites des Nations Unies 
peuvent aider l’OACI. Les Etats Membres en mesure de 
le faire doivent etre disposes a participer a des initiatives 
de l’OACI pour renforcer la securite dans le monde 
entier, qu’il s’agisse de l’emprunt ou de la donation 
de technologie, de la fourniture d’une formation aux 
procedures de base ou aux pratiques optimales, de la 
mise a disposition de mentors, ou par l’intermediaire d’un 
soutien financier direct au renforcement des capacites et 
aux programmes d’assistance de l’OACI. L’augmentation 
des contributions des Etats Membres permettrait de 
mettre en oeuvre beaucoup plus tot le solide regime 
d’assistance envisage dans la feuille de route du plan 
pour la surete de l’aviation dans le monde. 

L’OACI, les Etats Membres et les autres parties 
prenantes pourront alors renforcer les capacites de lutte 
contre le terrorisme la ou ce sera le plus necessaire. Cela 
comprendra le renforcement de la sensibilisation et de 
la riposte aux risques, une meilleure comprehension des 
menaces et des risques encourus par l’aviation civile, la 
surveillance des menaces nouvelles et emergentes posees 
a l’aviation civile, une version actualisee de l’Enonce 
du contexte de risque a l’echelle mondiale de l’OACI et 
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un examen des mesures enoncees a l’annexe 17, sur la 
surete, de la Convention de Chicago et des documents 
d’orientation connexes de POACI. 

L’utilisationdesdonneestireesdesrenseignements 
prealables concernant les voyageurs, ainsi que les 
informations concernant les dossiers passagers, nous 
aideront grandement a identifier les passagers aeriens 
susceptibles de constituer une menace pour l’aviation. 
Toutefois, nous devons egalement rester vigilants afin 
de maintenir un equilibre approprie entre le niveau 
de securite necessaire, l’experience et les objectifs de 
facilitation des passagers. 

L’importance d’une evaluation precise des 
risques, sur la base d’une evaluation des menaces tout 
aussi precise, ne saurait etre surestimee. Tous les aspects 
des activites nationales et locales doivent etre axes sur 
la comprehension des risques applicables. Bien que les 
termes « evaluation des risques de surete» et« evaluation 
de la menace» soient inclus dans l’annexe 17, sur la surete, 
de la Convention de Chicago depuis de nombreuses 
annees, il reste differents niveaux de comprehension, de 
developpement et de mise en oeuvre des evaluations des 
risques viables entre les Etats Membres. 

L’OACI continue de preter attention a l’Enonce 
du contexte de risque a l’echelle mondiale, et forte de 
son nouvel atelier sur la gestion des risques, a l’intention 
de repondre a cette preoccupation. Le Colloque mondial 
de l’OACI sur la surete de l’aviation en 2017 a mis 
en lumiere les engagements fermes pris par tous les 
membres de la communaute des transports aeriens 
en faveur des principes et objectifs enonces dans la 
resolution 2309 (2016). Je reste persuadee que grace 
a notre collaboration continue, nous persevererons et 
reussirons a reduire la probability qu’un acte d’ingerence 
illegale soit commis contre l’aviation. La creation 
recente du Bureau de lutte contre le terrorisme des 
Nations Unies sera un allie important avec lequel j’ai 
hate de travailler. 

En particulier, je voudrais mettre l’accent sur la 
cooperation entre l’OACI et l’Equipe speciale de lutte 
contre le terrorisme sur la fourniture d’une assistance 
technique et le renforcement des capacites dans le 
domaine de la surete aerienne. Le personnel de l’OACI 
est dument forme et experimente pour ce qui est de 
comprendre les nombreuses fafons dont le respect 
du regime de l’aviation peut etre realise, et notre 
participation a ces evaluations contribue egalement a 
notre propre comprehension des pratiques optimales. 


Nous etudions actuellement un arrangement avec 
la Direction executive du Comite contre le terrorisme 
en vue de renforcer notre cooperation. D’autres 
organismes des Nations Unies peuvent egalement 
etre des partenaires precieux. Le Conseil de securite 
souhaitera peut-etre envisager d’allouer une partie des 
fonds de la lutte contre le terrorisme et d’encourager 
les Etats Membres a augmenter leurs contributions aux 
projets relatifs a la surete de l’aviation, en particulier 
pour renforcer les capacites et la formation, et ameliorer 
ainsi l’application effective des normes de l’OACI par 
tous les Etats Membres. 

Le plan pour la surete de l’aviation dans le monde 
est une etape importante pour la securite de l’aviation 
civile, contribuant ainsi a la Strategic antiterroriste 
mondiale des Nations Unies. Par consequent, je demande 
au Conseil de securite d’appuyer et de promouvoir le 
plan pour la surete de l’aviation dans le monde afin de 
faciliter sa mise en oeuvre par tous les Etats Membres. 

En resume, je crois que la resolution 2309 (2016) 
et le plan pour la surete de l’aviation dans le monde 
constitueront une base acceptee a l’echelle mondiale 
pour le renforcement des dispositifs de securite aerienne. 

Comme le Conseil le sait, l’aviation, qui represente 
50 % du tourisme international et 35 % du commerce 
international en valeur, contribue considerablement 
au developpement durable de tous les Etats Membres 
de l’Organisation des Nations Unies et a la realisation 
des objectifs de developpement durable. Cette 
reconnaissance de l’importance de l’aviation en ce qui 
concerne les menaces posees par le terrorisme permet 
a l’OACI et aux autres entries chargees de l’attenuation 
des actes terroristes de poursuivre les ameliorations 
necessaries dans tous les domaines de nos strategies 
et operations. 

Je remercie les membres du Conseil de securite 
de cette occasion de les informer des dernieres 
evolutions en matiere de surete aerienne, et je reste a 
leur disposition pour toute mise a jour future sur cette 
question ou toute autre relative a la surete de l’aviation 
civile internationale. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie 
M me Fang Liu de son expose. 

Je donne maintenant la parole au Representant 
permanent de l’Egypte en sa qualite de President 
du Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1373 (2001) concernant la lutte contre 
le terrorisme. 
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M. Aboulatta (Egypte) (parle en anglais ): En ma 
qualite de President du Comite du Conseil de securite 
cree par la resolution 1373 (2001) concernant la lutte 
contre le terrorisme, j ’ai l’honneur d’informer le Conseil, 
aux cotes de M me Fang Liu, Secretaire generale de 
l’Organisation de l’aviation civile internationale (OACI), 
des conclusions de la reunion speciale que le Comite a 
organisee sur les menaces terroristes a l’aviation civile. 

La reunion speciale s’est tenue au Siege 
le 7 juillet, comme demande par le Conseil dans sa 
resolution 2309 (2016). II est clair que le caractere 
mondial et interdependant de l’industrie de l’aviation 
civile internationale expose les Etats Membres de 
toutes les regions a des attaques terroristes potentielles. 
Les attaques contre l’aviation civile internationale 
provoquent des pertes de vies humaines, des dommages 
economiques et des perturbations non negligeables. 
Nous sommes de plus en plus conscients de la menace 
mondiale que les terroristes font peser sur l’aviation 
civile. Toutefois, nous devons d’urgence unir nos efforts 
pour faire en sorte que les Etats Membres respectent 
mieux leurs obligations et engagements s’agissant de 
repondre a cette menace. A cet effet, il nous faut ceuvrer 
de concert afin d’aider les Etats qui manquent de moyens 
a s’acquitter effectivement de ces obligations. 

La resolution 2309 (2016), adoptee en septembre 
de l’annee derniere, enonce un certain nombre de 
mesures prioritaires a prendre par les Etats Membres 
pour renforcer leur mise en oeuvre des normes et des 
pratiques recommandees (SARP) par l’OACI en matiere 
de surete. A l’instar de la resolution, le nouveau Plan pour 
la surete de l’aviation dans le monde adopte par l’OACI 
appelle lui aussi les Etats a renforcer la coordination 
et la cooperation entre les departements et organismes 
nationaux competents. Je salue ce nouveau plan et je me 
felicite egalement de l’initiative actuellement menee par 
la Direction executive du Comite contre le terrorisme 
(DECT) et l’OACI en vue de conclure un accord de 
cooperation officiel afin d’harmoniser et de renforcer 
davantage leur partenariat de longue date. 

L’OACI joue bien sur un role central dans 
l’elaboration et le suivi des normes internationales de 
surete aerienne. La DECT joue quant a elle un role 
essentiel d’appui a la mise en oeuvre des decisions 
politiques du Comite contre le terrorisme (CCT) et 
du Conseil, en les aidant a definir le programme 
international de lutte contre le terrorisme et a evaluer les 
efforts deployes par les Etats pour prevenir et combattre 
le terrorisme, y compris en relation avec l’aviation civile. 


Elle le fait notamment grace aux visites devaluation 
effectuees, au nom du CCT, dans les Etats Membres, 
ainsi qu’a travers ses analyses et le recensement des 
lacunes, defis, tendances et autres bonnes pratiques. 
Dans la mesure du possible, l’OACI participe aux visites 
de pays faites au nom du CCT et joue un role clef dans 
revaluation des mesures de surete aerienne. Les visites 
et les recommandations qui en decoulent sont ainsi 
pleinement conformes aux travaux et audits de l’OACI. 

Comme les evaluations et les analyses du CCT 
le montrent clairement, de nombreux Etats ne disposent 
pas des capacites et ressources necessaires pour mettre 
en oeuvre des mesures efficaces permettant de renforcer 
la surete de l’aviation civile. Dans un environnement 
mondial marque par un certain nombre de menaces 
terroristes nouvelles et emergentes et des changements 
technologiques rapides, nous devons encourager et aider 
tous les Etats Membres a continuer de renforcer la mise 
en oeuvre des bonnes pratiques en matiere d’aviation, 
notamment celles enoncees au paragraphe 6 de la 
resolution 2309 (2016). Ces pratiques sont notamment le 
renforcement du filtrage et des controles de securite, et la 
fourniture des ressources necessaires, en recourant a des 
processus efficaces de controle qualite et surveillance et 
en promouvant une culture effective de la surete. 

On ne saurait trop insister sur le fait que les 
insuffisances dans les mesures elementaires de surete 
aerienne creent des vulnerability qui peuvent etre 
facilement exploitees et contournees par des terroristes. 
Les documents d’orientation nouveaux ou mis a jour 
et revises prepares par l’OACI doivent etre pleinement 
utilises et les methodologies devaluation des risques 
et menaces regulierement actualisees et modifiees. 
Souvent, les Etats Membres ne dialoguent pas assez 
avec tous les acteurs concernes par la mise en oeuvre des 
mesures de surete aerienne. Beaucoup ont du mal a saisir 
la necessity d’adopter une strategic axee sur les risques 
et d’appliquer une methodologie commune devaluation 
de ces derniers. A cet egard, les Etats Membres peuvent 
se procurer l’Enonce du contexte de risque a l’echelle 
mondiale prepare par l’OACI. 

Parallelement, il demeure necessaire de renforcer 
les mecanismes de partage des informations concernant 
les menaces aux niveaux international et national, 
notamment pour le personnel de surete aerienne qui 
est en premiere ligne et qui n’a souvent pas acces 
aux informations critiques ni aux connaissances et a 
l’expertise necessaires pour gerer ces informations. De 
nombreux Etats n’ont pas non plus acces aux bases de 
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donnees pertinentes, y compris celles d’INTERPOL 
et les listes de sanctions etablies par l’Equipe d’appui 
analytique et de surveillance des sanctions creee par 
les resolutions 1526 (2004) et 2253 (2015) du Conseil 
de securite concernant l’EIIL (Daech), Al-Qaida, les 
Taliban et les personnes et entries qui leur sont associees. 

En outre, comme le revelent les travaux 
devaluation et d’analyse de la DECT, seulement 57 Etats 
ont mis en place un systeme de renseignements prealables 
concernant les passagers. Le fait que les systemes de 
renseignements prealables concernant les passagers 
soient peu suivis pose un probleme de securite majeur. La 
resolution 2178 (2014), adoptee en 2014, oblige pourtant 
les Etats Membres a exiger des compagnies aeriennes 
operant sur leur territoire qu’elles communiquent a 
l’avance des informations sur les passagers afin de 
detecter le depart de leur territoire ou la tentative d’entree 
sur leur territoire ou de transit par leur territoire, de 
personnes designees par le Comite de sanctions contre 
l’EEIL (Daech) et Al-Qaida. Je me dois de preciser que 
la DECT participe actuellement au projet du Centre 
des Nations Unies pour la lutte contre le terrorisme qui 
vise a aider les Etats Membres a mettre en place des 
systemes de renseignements prealables concernant les 
passagers. Ce projet comprend des ateliers regionaux, 
des consultations sur le renforcement des capacites et 
Elaboration d’une feuille de route nationale pour la 
mise en place de tels systemes. 

Une autre preoccupation majeure est le manque 
de protection dans les zones terrestres des aeroports. 
Contrairement aux zones d’acces restreint, les zones 
terrestres sont accessibles au public et souvent gerees 
par un large eventail d’organismes. Un defi particulier 
a cet egard sont les actes de la part de tireurs isoles, 
a l’image de l’attaque commise a Fort Lauderdale en 
janvier 2017; les engins explosifs destines a faire un 
grand nombre de victimes, comme dans le cas des 
attentats perpetres a Bruxelles et a Istanbul en 2016; et 
les attaques impliquant des engins explosifs improvises 
(Eli) transposes par des passagers. L’utilisation des 
technologies de l’information et des communications a 
des fins malveillantes et la vulnerability potentielle des 
systemes informatiques aeronautiques et aeroportuaires 
requierent egalement d’urgence notre attention. 

Qu’il me soit permis de faire quelques breves 
propositions concernant les nouvelles mesures que le 
Conseil et le CCT pourraient prendre pour lutter contre 
la menace terroriste pesant sur l’aviation civile. 


Le Conseil et le CCT doivent intensifier leurs 
efforts pour sensibiliser et promouvoir les SARP et les 
documents d’orientation etablis par l’OACI. Ils doivent 
exhorter les Etats a sensibiliser les organismes nationaux 
competents a ces outils, notamment en veillant a ce 
que tous les acteurs concernes soient bien formes, en 
particulier le personnel de premiere ligne charge des 
controles de securite. Je signale a cet egard que le CCT 
a recemment revise le Guide technique actualise sur la 
mise en oeuvre de la resolution 1373 (2009) du Conseil 
de securite et d’autres resolutions pertinentes afin de 
tenir compte des dispositions des resolutions adoptees 
recemment, notamment la resolution 2309 (2016), ainsi 
que des outils et instruments mis au point par l’OACI. Le 
Guide est conpu comme un outil de reference complet 
pour aider les Etats a evaluer les progres de leurs efforts 
de mise en oeuvre. 

Le Conseil et le CCT doivent integrer les 
resolutions pertinentes du Conseil dans le cadre de surete 
de l’aviation civile. Par exemple, il faut encourager les 
Etats a prendre en consideration les dispositions de la 
resolution 2341 (2017) du Conseil sur la protection des 
infrastructures critiques contre les attaques terroristes 
et a les integrer dans leurs programmes nationaux de 
surete de l’aviation civile. II faut aussi ameliorer la 
comprehension de cette menace croissante. 

Le Conseil et le CCT doivent encourager la mise 
en place de procedures de gestion des risques dans tous 
les aeroports, y compris l’evaluation des risques, la mise 
en oeuvre des mesures d’attenuation pertinentes et les 
efforts pour garantir que ces mesures sont appliquees 
de maniere efficace par le personnel de securite. Le 
Conseil et le CCT doivent exhorter les Etats a renforcer 
la protection des zones terrestres aeroportuaires. 
A cet egard, les nouvelles normes et les documents 
d’orientation etablis par l’OACI concernant la protection 
des zones terrestres meritent d’etre pris en compte. 

II faut inviter instamment les Etats a se pencher 
sur la question de l’utilisation malveillante des 
technologies de l’information et des communications, 
ainsi que sur l’emploi d’EEI sophistiques. Le Conseil 
et le CTC doivent exhorter les Etats et les acteurs de 
l’industrie a considerer les verifications en matiere de 
surete aerienne comme une occasion d’identifier les 
pratiques optimales, ainsi que les besoins en matiere de 
renforcement des capacites et d’assistance technique. 
II faut exhorter les Etats a renforcer leur capacite 
d’identifier les passagers a faible et a haut risque, tout 
en tenant compte de la necessite de faciliter les voyages. 
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A cet egard, il est particulierement urgent 
d’introduire et de mettre effectivement en oeuvre 
des systemes de renseignement prealables concernant 
les voyageurs et des systemes de dossier passager, 
en tant que moyen d’identifier les terroristes et les 
combattants terroristes etrangers. Le Conseil et le CTC 
doivent encourager les Etats a intensifier leurs efforts 
pour alimenter les bases de donnees d’HNTERPOL, 
notamment en garantissant la connectivity, l’utilisation 
active et l'acces etendu a son systeme mondial de 
communication policiere 1-24/7. 

Pour terminer, j’encourage le Conseil et le CTC 
a continuer de remedier aux problemes lies a la surete 
aerienne, notamment en promouvant la mise en oeuvre 
de la resolution 2309 (2016) par les Etats Membres. Ce 
sujet sera encore examine par le Comite, notamment au 
cours de reunions d’information regulieres organisees 
par la DECT et l’OACI. J’exhorte egalement le Conseil 
et le Comite a continuer d’ceuvrer en faveur d’une 
cooperation plus etroite entre l’OACI et le Comite. 
Le CTC et la DECT continueront de renforcer leur 
cooperation dans ce domaine avec le Bureau de lutte 
contre le terrorisme. J’espere que le Bureau exploitera 
pleinement revaluation, l’analyse et l’expertise du 
Comite et de la DECT dans ce domaine, notamment 
dans le cadre de la facilitation de l’aide technique. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
l’Ambassadeur Aboulatta de son expose. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil qui souhaitent faire une declaration. 

M. Allen (Royaume-Uni) {parle en anglais) : Je 
remercie la Secretaire generale Liu et l’Ambassadeur 
Aboulatta de leurs exposes, qui etaient tous deux riches 
d’information. Je pense qu’ils contiennent quelques 
recommandations importantes dont nous pouvons tous 
prendre note. 

II y a un an, le Conseil de securite s’est reuni 
pour adopter la premiere resolution de l’histoire sur 
les menaces terroristes pesant sur l’aviation civile 
(voir S/PV.7775). Par cette adoption unanime, nous avons 
demontre notre determination commune a proteger nos 
citoyens d’une menace partagee et croissante, et nous 
avons entame une discussion mondiale sur la maniere 
d’ameliorer, ensemble, les normes de surete de l’aviation. 
En consequence, nous saluons le travail utile qui a suivi 
l’adoption de cette resolution au cours des 12 derniers 
mois. Le fait que le plan mondial de surete de l’aviation 
a ete acheve avec deux ans d’avance en dit long sur l’elan 


cree par la resolution 2309 (2016). Et nous attendons 
avec interet que le plan soit approuve dans le courant 
de l’annee par le Conseil de l’Organisation de l’aviation 
civile internationale (OACI). Nous pensons que le 
Conseil de securite doit ensuite, lui aussi, l’approuver et 
appeler a faction. 

Et pourtant, un an apres l’adoption de la 
resolution 2309 (2016), il est clair que la menace pesant 
sur l’aviation civile ne s’est pas affaiblie; elle a change de 
visage. Les membres se souviendront du complot visant 
a introduire des bombes dans des ordinateurs portables, 
ce qui a mene le Royaume-Uni et les Etats-Unis a 
interdire les appareils electroniques d’une certaine taille 
dans les cabines des avions pendant plusieurs mois cette 
annee, ou de l’attentat manque a l’aeroport international 
de Sydney il y a deux mois a peine - un projet sophistique 
qui aurait entraine la mort de centaines d’innocents. 
Ce ne sont la que deux exemples du desir constant des 
terroristes de semer la mort et la destruction dans nos 
ciels. Ces complots doivent nous rappeler a tous que nous 
ne pouvons pas flechir dans nos efforts pour garantir la 
surete de nos citoyens. 

Nous devons plutot garder la determination 
que nous avons trouvee il y a un an. Cela signifie que 
chacun des Etats membres de l’OACI doit traduire en 
actes concrets son attachement au plan mondial de 
surete de l’aviation. Faire semblant n’est pas dissuasif. 
Ceux qui pensent que leurs aeroports et transporteurs 
aeriens ne deviendront curieusement jamais une 
cible des terroristes n’ont pas seulement tort; ils sont 
egalement irresponsables, fuient leurs obligations 
et la responsabilite que nous avons tous de proteger 
l’industrie mondiale et nos peuples qui en font usage. 

L’aviation est un element vital de nos economies. 
Nous reconnaissons que l’application des normes 
convenues de l’OACI, et ce, sur la base des pratiques 
recommandees, validees par une solide verification, 
pose probleme a certains, si bonnes que soient 
leurs intentions. Nous devons done nous soutenir 
les uns les autres par la cooperation technique et le 
renforcement des capacites, comme indique dans la 
resolution 2309 (2016). Le Royaume-Uni a recemment 
triple son budget pour ce type d’assistance et a mis au 
point un plan actif, en travaillant avec des dizaines 
d’autres Etats Membres. J’appelle les autres membres du 
Conseil a faire de meme. 

Il n’y a pas que les membres de l’OACI qui peuvent 
faire davantage. Je vois trois moyens pour l’ONU, de 
concert avec l’OACI, de mieux agir pour faire en sorte 
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que la surete de l’aviation reste en tete de l’ordre du jour 
et obtienne l’attention qu’elle merite. Premierement, 
les menaces a la surete de l’aviation doivent etre 
systematiquement incluses dans les rapports de l’ONU 
relatifs au terrorisme. Nous encourageons l’Equipe 
d’appui analytique et de surveillance des sanctions 
a l’encontre d’Al-Qaida, des Taliban et des personnes 
et entites qui leur sont associees a ne pas negliger de 
demander aux Etats ce qu’il en est des menaces a la 
surete aerienne et a evaluer correctement ces menaces 
dans les rapports periodiques de l’Equipe. 

Deuxiemement, nous nous felicitons de Tetrode 
cooperation etablie entre la Direction executive du 
Comite contre le terrorisme (DECT) et TOACI. Ces 
deux organismes collaborent deja etroitement et sont en 
train de mettre au point un accord de cooperation. Nous 
encourageons la poursuite de la collaboration sur les 
evaluations par pays de la DECT, mais egalement sur le 
partage de l’information, sur la recherche et l’analyse des 
nouvelles tendances en matiere de menaces terroristes 
contre l’aviation civile, et aussi sur les moyens les plus 
recents de les attenuer. 

Troisiemement, nous encourageons la nouvelle 
Organisation des Nations Unies a travailler en etroite 
collaboration avec l’OACI et a faire du renforcement 
des capacites en matiere de surete aerienne une priorite. 
Nous les encourageons ensemble a identifier et executer 
des projets adequats de renforcement des capacites, 
conformement aux mesures et taches enoncees dans le 
plan mondial de surete de l’aviation. 

Pour terminer, le premier anniversaire de la 
resolution 2309 (2016) est un moment qui sert en 
partie a reflechir sur ce qui a ete accompli au cours 
de l’annee ecoulee; mais il doit etre bien plus que cela. 
II doit egalement etre un moment ou nous demandons 
comment nous pouvons maintenir la dynamique creee 
par la resolution 2309 (2016), mettant en pratique ce a 
quoi nous nous sommes engages sur le papier. 

M me Sison (Etats-Unis d’Amerique) (parle 
en anglais) : Je remercie la Secretaire generale de 
l’Organisation de l’aviation civile internationale, Mme 
Liu, et l’Ambassadeur Aboulatta de leurs exposes. 

« Nous avons des avions.» 

C’etait Tune des premieres transmissions 
radio que les controleurs aeriens ont entendues 
le 11 septembre 2001. Plus de 16 ans plus tard, la 
douleur de cet acte de terrorisme barbare demeure. 
Nous continuons de pleurer les victimes et d’honorer 


leur memoire. Partout aux Etats-Unis, les Americains 
se rappellent tres bien ou ils etaient et ce qu’ils faisaient 
lorsqu’ils ont entendu qu’un avion avait frappe le World 
Trade Center. Personne n’oubliera. 

Tout comme nous n’oublierons jamais ce que 
les victimes du 11 septembre ont endure ce jour-la, 
nous ne devons jamais oublier les enseignements que 
nous en avons tires. Nous savons que les terroristes 
sont determines a cibler l’aviation civile. Ils veulent 
s’attaquer aux liens qui unissent nos pays et mettre 
a mal l’infrastructure qui est l’epine dorsale de la 
societe moderne. Malgre les nombreuses ameliorations 
apportees a l’aviation depuis le 11 septembre, la menace 
est encore bien trop reelle. 

La menace qui pese sur l’aviation civile continue 
d’evoluer a un rythme qui dejoue jusqu’a nos meilleurs 
efforts pour securiser le systeme mondial aerien, et 
les recentes attaques terroristes contre des avions en 
Egypte et en Somalie le montrent clairement. Dans le 
meme temps, nous nous en remettons de plus en plus 
aux aeronefs pour faciliter la circulation des personnes 
et des biens. Alors que l’economie mondiale est toujours 
plus tributaire de l’aviation, il devient de plus en plus 
important de garantir la surete de ce systeme. 

L’annee derniere, par l’adoption de la 
resolution 2309 (2016), le Conseil de securite a reconnu 
l’importance de la surete aerienne dans nos efforts 
mondiaux de lutte contre le terrorisme. La resolution s’est 
basee sur des travaux anterieurs pour renforcer les 
normes mondiales visant a contrer la menace terroriste. 
La resolution 2309 (2016) a souligne l’importance de 
mobiliser davantage de ressources et d’approfondir notre 
cooperation pour repondre a 1’evolution des menaces. 
Nous saluons le travail de la communaute de l’aviation 
mondiale en reponse a la resolution 2309 (2016), 
notamment grace a l’Organisation de l’aviation civile 
internationale (OACI). 

L’OACI a elabore le plan mondial de surete de 
l’aviation, et les Etats-Unis demandent au Conseil de 
l’OACI d’approuver ce plan des que possible. Il s’agit de 
la prochaine mesure cruciale a prendre pour accroitre la 
cooperation internationale en matiere de surete aerienne. 
Une fois le plan global de securite de l’aviation adopte, 
les Etats Membres devront ceuvrer avec l’OIAC pour 
s’assurer de la mise en oeuvre de ses recommandations 
et du suivi des progres. 

Les bureaux de l’ONU charges de la lutte contre 
le terrorisme doivent essentiellement aider les Etats 
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Membres a mettre totalement en oeuvre les plans de 
l’OACI. Mais, au final, pour que le voyage aerien 
soit un moyen de transport sur, il faut que tous les 
Etats Membres de l’ONU fassent leur part. Un seul 
maillon faible dans le systeme international d’immense 
etendue peut devenir une vulnerability catastrophique. 
Conformement a la resolution 2341 (2017) du Conseil 
de securite, les Etats-Unis demandent a tous les Etats 
Membres de renforcer la protection des infrastructures 
critiques, comme les aeroports. Les Etats Membres 
doivent aussi rester vigilants s’agissant de prevenir les 
deplacements des combattants terroristes etrangers a 
travers les frontieres. 

Les Etats-Unis ont aide a piloter les efforts visant 
a renforcer le partage d’informations concernant des 
terroristes fiches et des personnes soupgonnees d’etre 
des terroristes et a ameliorer la securite aux frontieres 
grace a un meilleur filtrage des voyageurs. Mais il nous 
faut faire encore davantage pour contrer la menace posee 
par les combattants etrangers. Ceci est particulierement 
vrai alors que des combattants sont en train de fuir les 
champs de bataille de Syrie et d’lraq pour tenter de 
retourner chez eux ou de se rendre dans d’autres zones 
de guerre. 

Malgre les progres enregistres, la menace que font 
peser les terroristes sur l’aviation, les aeroports et les 
voyageurs perdure. De nombreux pays trouvent encore 
des difficultes a appliquer les normes et les pratiques 
de surete internationale et a s’y conformer. En tant 
qu’Etats membres, nous devons nous tenir les uns les 
autres pour responsables de veiller a ce que ces normes 
soient rigoureusement et adequatement appliquees pour 
repondre aux nouvelles menaces. Aucun pays ne doit 
etre laisse de cote. Il nous faut continuer de renforcer le 
partage des informations et du renseignement utiles aux 
services de repression, et redoubler d’efforts pour mettre 
en place des systemes de renseignements prealables 
concernant les voyageurs, de dossiers passagers, et de 
collecte, analyse et partage des donnees afin d’identifier 
les terroristes et les criminels. 

Il appartient a chacun de nous de reconnaitre 
nos vulnerabilites uniques. Nous devons examiner 
attentivement les menaces actuelles et d’anticiper sur les 
menaces futures. Les Etats-Unis continuerontd’examiner 
de fagon approfondie notre systeme de transport aerien 
pour le rendre plus robuste. Nous attendons avec interet 
de continuer a travailler avec les Etats Membres et les 
entries des Nations Unies pour renforcer la securite du 
systeme mondial de l’aviation. 


Surtout, nous ne devons pas oublier le role 
fondamental que le voyage en avion joue dans nos vies 
aujourd’hui. Le fait que les dirigeants du monde entier 
se soient retrouves ici a l’ONU la semaine derniere 
vient a point nomme pour nous le rappeler. Il est tout 
simplement impossible d’imaginer le monde moderne 
sans l’aviation. Nous savons tous que lorsque nous 
prenons l’avion, nous escomptons arriver a destination 
en toute surete. Si l’on songeait un instant aux enjeux 
de preserver la surete de l’aviation, nous conviendrions 
tous qu’il n’y a pas de temps a perdre s’agissant de 
renforcer ce systeme vital. Ceci devrait nous pousser a 
approfondir notre cooperation. Les Etats-Unis restent 
disposes a preter leur aide. 

M. Biagini (Italie) (parle en anglais ) : Tout 
d’abord, je tiens a remercier la presidence ethiopienne 
d’avoir convoque la presente seance. Je remercie aussi le 
President du Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1373 (2001) concernant la lutte antiterroriste, 
l’Ambassadeur Aboulatta, de son expose. En particulier, 
je remercie la Secretaire generale de l’Organisation de 
l’aviation civile internationale (OACI), M me Fang Liu, 
de la precision et de l’importance du travail qu’effectue 
l’organisation pour renforcer la surete de l’aviation 
civile. Elle peut compter sur le plein appui et le soutien 
de l’ltalie. 

Une annee s’est ecoulee depuis que le Conseil de 
securite a adopte la resolution 2309 (2016). Entretemps, 
comme nous l’avons entendu dire, la menace terroriste a 
evolue. Certes, elle a ete contree, mais elle est toujours 
presente. Le risque que des terroristes puissent utiliser 
l’aviation civile comme moyen de transport en se melant 
aux passagers etait, auparavant, lie essentiellement aux 
combattants terroristes etrangers, comme souligne dans 
la resolution 2178 (2014), alors qu’a present la detection 
des terroristes concerne essentiellement les terroristes 
qui retournent dans leurs pays et de nouveaux types 
de menaces. Toutefois, nous devons nous rappeler que 
l’aviation civile est encore vulnerable a ce precedent 
type de menace. C’est pourquoi nous demandons a la 
communaute internationale de renforcer la cooperation, 
le partage d’informations et les mesures de securite dans 
les aeroports, conformement aux normes actualisees 
et communes. 

Le 26 mai, dans la declaration de Taormina sur 
la lutte contre le terrorisme et l’extremisme violent, 
les dirigeants du Groupe de Sept ont reaffirme leur 
engagement a renforcer la cooperation entre les 
agences de garde-frontieres et de garde-cotes, ainsi 
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qu’a permettre une utilisation etendue du systeme de 
renseignements prealables concernant les voyageurs 
(RPCV) et des dossiers passagers lors du controle 
des voyageurs. Nous savons que de nombreux pays 
dans differentes regions ont besoin de projets de 
renforcement des capacites pour accroitre l’efficacite 
de leur lutte contre le terrorisme. Plus particulierement 
en ce qui concerne la surete de l’aviation, il existe des 
contraintes objectives et techniques pour passer des 
systemes d’information preexistants au systeme actuel 
de RPCV. Cette transition demande du temps et signifie 
qu’il faut parvenir a gerer differents systemes pour une 
certaine periode, mais l’importance critique du RPCV 
en tant que moyen efficace de lutte contre le terrorisme 
est indeniable. 

Assurer la surete des vols internationaux et des 
passagers des vols internationaux, aider a prevenir les 
attaques terroristes et renforcer l’efficacite de Faction 
de repression et judiciaire sont les objectifs principaux 
de la resolution 2309 (2016). La mise en oeuvre est 
maintenant le point capital. Nous faisons face a une 
menace mondiale, et il est done necessaire de partager 
non seulement les normes internationales, mais aussi 
l’expertise et les pratiques optimales dans le cadre de 
cette mise en oeuvre. A cet egard, l’assistance et l’appui 
techniques de l’OACI et de la Direction executive du 
Comite contre le terrorisme sont essentiels. 

Enfin, nous attendons avec interet un large 
consensus entre Etats Membres s’agissant d’approuver 
le plan pour la surete de l’aviation dans le monde en 
tant que pas important vers la surete de l’aviation civile. 
L’ltalie continuera d’appuyer une mise en oeuvre optimale 
de toutes les exigences necessaires pour renforcer 
l’efficacite de la lutte contre les attaques terroristes, 
gardant a l’esprit que la securite des aeroports et des 
vols est un droit civil et une reaffirmation fondamentale 
de notre liberte collective. 

M. Inchauste Jordan (Etat plurinational de 
Bolivie) {parle en espagnol ) : Tout d’abord, nous 
remercions de leurs exposes l’Ambassadeur Aboulatta, en 
sa qualite de President du Comite du Conseil de securite 
cree par la resolution 1373 (2001) concernant la lutte 
antiterroriste, ainsi que M me Liu, Secretaire generale de 
l’Organisation de l’aviation civile internationale (OACI). 

Une fois de plus, la Bolivie reaffirme sa 
condamnation categorique de tous les actes de 
terrorisme sous toutes leurs formes et dans toutes 
leurs manifestations, en tant qu’ils sont criminels et 
injustifiables, quels qu’en soient les motivations, le 


moment, le lieu et les auteurs. Le terrorisme constitue 
une des menaces les plus graves a la paix et a la 
securite internationales et a la coexistence sociale. Les 
actes terroristes visant la securite de l’aviation civile 
constituent non seulement une menace pour la securite et 
la confiance des personnes, mais aussi pour l’economie 
et les echanges entre Etats. 

Il est evident que la cooperation entre Etats est 
necessaire pour prevenir toute tentative par des groupes 
terroristes de deceler ou de tirer parti des lacunes ou 
des faiblesses qu’ils pergoivent dans les aeroports. C’est 
pourquoi nous reaffirmons qu’il importe d’evaluer les 
normes internationales actuelles pour s’assurer de leur 
efficacite lorsqu’elles sont mises en oeuvre. Et etant 
donne la nature des actes terroristes, ces normes doivent 
evoluer et etre adaptees aux situations actuelles. 

Nous tenons a souligner les progres faits a ce jour 
depuis l’adoption de la Convention de Chicago, grace 
aux differents instruments internationaux, comme le 
Protocole de 1988 pour la repression des actes illicites 
de violence dans les aeroports servant a l’aviation 
civile internationale, complementaire a la Convention 
de Montreal pour la repression d’actes illicites diriges 
contre la securite de l’aviation civile, ou le Protocole 
additionnel a la Convention pour la repression de la 
capture illicite d’aeronefs, conclu a Beijing en 2010, ainsi 
que la resolution 2309 (2016), qui invite a travailler e 
fagon plus coordonnee avec l’Organisation de l’aviation 
civile internationale. 

Pour ce qui est de la Bolivie, precisement comme 
le stipule la resolution 2309 (2016), et en coordination 
avec l’Organisation de l’aviation civile internationale, 
nous avons mis en oeuvre des mecanismes nationaux 
efficaces pour promouvoir l’application des mesures de 
surete de l’aviation afin de contrer ces menaces. Nous 
avons en place un code penal qui erige en terrorisme 
tout acte visant a provoquer un etat d’alerte ou une 
panique generale dans la population, et qui dispose que 
toute personne qui s’empare d’un aeronef ou d’un navire 
par la violence, la menace ou toute forme d’intimidation 
commet un acte de terrorisme. 

A cet egard, nous avons travaille a mettre en 
oeuvre un programme national de surete de l’aviation 
civile dans l’objectif de definir les responsabilites 
et les niveaux de coordination entre les differentes 
institutions, les entreprises publiques et privees et les 
services de securite de l’Etat pour tout ce qui concerne 
la preservation permanente de la surete de l’aviation 
civile, afin de prevenir tout acte d’intervention illicite, 
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delit ou infraction entravant le deroulement normal des 
activites aeronautiques. 

Le defi auquel la communaute internationale est 
confrontee actuellement concerne les contextes dans 
lesquels les actes terroristes sont commis, au niveau 
local et mondial. Par consequent, nous demandons aux 
membres du Conseil de securite de joindre leurs efforts 
pour lutter contre ce fleau en renforgant la coordination 
au niveau international, dans le respect de la Charte 
des Nations Unies, mais aussi de la souverainete, de 
l’independance et de l’integrite territoriale des Etats, 
conformement au droit international. 

Enfin, nous voudrions exprimer notre appui aux 
activites menees par le Comite contre le terrorisme et la 
Direction executive du Comite contre le terrorisme, ainsi 
que par l’Organisation internationale de l’aviation civile. 

II est vrai que les Etats ont encore des defis a 
relever. Nous sommes neanmoins convaincus qu’en 
plus du dialogue sur la surete aerienne et la cooperation 
en matiere d’echange d’informations, le renforcement 
des capacites est le seul moyen qui nous permettra 
de garantir le bien-etre des populations lorsqu’elles 
utilisent les services de l’aviation civile. 

M. Umarov (Kazakhstan) (parle en anglais ) : 
Je remercie l’Ethiopie de la competence avec laquelle 
elle a dirige les travaux du Conseil ce mois-ci et 
d’avoir appele l’attention sur l’importance de la surete 
aerienne. Je remercie egalement la Secretaire generale 
de l’Organisation de l’aviation civile internationale 
(OACI), M me Fang Liu, et le President du Comite 
contre le terrorisme, l’Ambassadeur Amr Abdellatif 
Aboulatta, de leurs exposes edifiants. Je voudrais tout 
particulierement remercier M me Fang Liu pour la visite 
officielle qu’elle a effectuee au Kazakhstan le mois 
dernier. Ses rencontres avec des fonctionnaires de mon 
pays sont de bon augure pour le renforcement de notre 
cooperation a l’avenir. 

Le Kazakhstan est attache a la surete aerienne 
et a la protection des installations de l’aviation civile et 
des infrastructures essentielles en vue de lutter contre le 
terrorisme international et de proteger les infrastructures 
des attaques terroristes, compte tenu des methodes 
complexes et innovantes qu’utilisent les organisations 
terroristes. Par consequent, les autorites competentes 
de mon pays ont intensifie leur cooperation avec les 
organisations regionales et internationales competentes 
et ont pris des mesures fermes et rapides pour eliminer 
les menaces pesant sur les vols internationaux, 


conformement a la resolution 2309 (2016), qui appelle 
les Etats Membres a prendre des mesures immediates 
pour remedier a toutes les lacunes ou failles. 

En 2016, la Direction executive du Comite 
contre le terrorisme (DECT) a precede a une 
evaluation de la mise en oeuvre par le Kazakhstan des 
resolutions fondamentales adoptees par le Conseil 
de securite en matiere de lutte contre le terrorisme et 
a conclu que ces resolutions etaient tres efficaces. La 
Commission europeenne a egalement precede a une 
evaluation technique en matiere de surete au Kazakhstan 
et a confirme que notre pays appliquait comme il se doit 
les normes de l’OACI. 

En outre, le Comite de l’aviation civile du 
Kazakhstan, conformement a la loi nationale sur les 
transports, envisage de mettre en place un systeme 
d’informations pour la collecte et le traitement des 
donnees relatives aux passagers. Nous envisageons 
d’introduire un systeme de renseignements prealables 
concernant les voyageurs et nous sommes en train de 
mener une etude sur les capacites du systeme interactif 
de renseignements prealables concernant les voyageurs, 
qui est desormais la norme dans ce domaine. Nous 
procedons a cet exercice avec l’aide des experts de la 
DECT, du Centre des Nations Unies pour la lutte contre 
le terrorisme et du Bureau de lutte contre le terrorisme. 
Nous avons l’intention de ratifier la Convention sur la 
repression des actes illicites diriges contre l’aviation 
civile internationale dans un proche avenir. 

Etant donne que la nature des attaques visant les 
infrastructures de l’aviation civile ne cesse d’evoluer, 
le Kazakhstan estime qu’il convient d’examiner, 
d’harmoniser et d’unifier regulierement les lois adoptees 
et les mesures prises en cooperation avec les pays voisins 
et de la region qui ont en commun le meme flux de trafic 
aerien. II en va de meme au niveau international. 

Nous appelons au renforcement des echanges 
d’informations entre les Etats Membres et les 
organisations internationales sur les nouvelles methodes 
et pratiques dans le domaine de la surete aerienne. II faut 
faire preuve d’une vigilance particuliere pour prevenir 
les attaques directes, la contrehande d’explosifs a hord 
d’aeronefs, l’utilisation de drones pour transporter des 
matieres letales ou des vehicules charges d’explosifs, 
le detournement d’avions et les attaques au mortier 
ayant recours a des missiles antichars de courte et 
longue portee. Pour ce faire, il faut mettre en place 
des procedures strictes de controle, creer des zones de 
securite autonomes, bien definir les roles operationnels 
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qui incombent aux forces armees, aux forces speciales 
de securite et a la police et former les civils sur la fagon 
de reagir face aux situations de crise. Pour aider les pays 
a relever ces defis, a respecter les normes et a mettre 
en place des procedures uniformes, il faut renforcer les 
capacites en termes de personnel qualifie, d’activites de 
formation, de materiel de detection et de destruction et 
de systemes d’alerte precoce. 

Pour terminer, nous reaffirmons l’engagement du 
Kazakhstan a mettre en oeuvre des mesures efficaces 
pour combattre et attenuer les attentats terroristes 
diriges contre l’aviation civile en renforgant les relations 
avec nos partenaires et en appliquant les normes et 
standards fixes par l’OACI. 

M. Kawamura (Japon) (parle en anglais) : 
Tout d’abord, je tiens a remercier M me Fang Liu, 
Secretaire generale de l’Organisation de l’aviation civile 
internationale (OACI), et FAmbassadeur Amr Abdellatif 
Aboulatta, President du Comite contre le terrorisme, de 
leurs exposes detailles et instructifs. 

Le Japon a parraine la resolution 2309 (2016) en 
vue de renforcer la surete aerienne en cooperation avec 
la communaute internationale. Ces dernieres decennies, 
l’aviation civile a ete une cible de choix pour les 
terroristes. Nous avons en effet ete temoins des attentats 
perpetres aux Etats-Unis le 11 septembre 2011 et plus 
recemment, a Bruxelles et a Istanbul, l’an dernier. 
Les terroristes utilisent toutes les methodes a leur 
disposition pour attaquer l’aviation civile. Nous devons 
done utiliser tous les outils dont nous disposons pour 
les empecher de le faire. Meme si la surete aerienne 
couvre un large eventail de domaines d’activite, 
l’echange d’informations est Fun des elements les plus 
elementaires et les plus efficaces. 

Comme les intervenants Font souligne, les 
systemes de renseignements prealables concernant les 
voyageurs (RPCV) et les dossiers passagers (PNR) 
doivent etre mis en place pour pouvoir reperer les 
combattants terroristes etrangers, conformement aux 
resolutions 2178 (2014) et 2368 (2017). Les lignes 
directrices de l’OAIC relatives aux RPCV et les normes 
de declaration concernant les PNR demontrent l’utilite 
de ces systemes. Le systeme RPCV permet de recueillir 
les informations relatives aux passeports et aux vols, 
tandis que le PNR contient des informations sur les 
reservations faites par les passagers, y compris les 
itineraries, les noms et les nationality des compagnons 
de voyage et les methodes de paiement. Ces informations 
permettent aux autorites de proceder a des analyses et 


d’identifier eventuellement les combattants terroristes 
etrangers avant leur arrivee dans les aeroports. 

Cependant, comme 1’a souligne FAmbassadeur 
Aboulatta, selon le rapport publie en mars par la 
Direction executive du Comite contre le terrorisme, 
seuls 57 des 193 Etats Membres se sont dotes des 
systemes RPCV et 15 seulement utilisent le systeme 
PNR. Le Japon demande a tous les Etats Membres de 
commencer a utiliser ces systemes sans plus tarder, 
comme les y encouragent les resolutions pertinentes. 
Pour appuyer ces efforts, le Japon a fourni une aide de 
2,24 millions de dollars a la region Asie-Pacifique pour 
promouvoir l’utilisation des systemes RPCV et PNR 
en vue d’assurer la surete aerienne. Nous esperons que 
d’autres Etats Membres encourageront egalement une 
utilisation plus repandue de ces systemes. 

Par ailleurs, les systemes RPCV et PNR ne 
suffisent pas. Nous devons collecter des informations 
concernant les terroristes afin de pouvoir les comparer 
avec les informations obtenues au moyen des systemes 
RPCV et PNR. Par consequent, il est essentiel de mettre 
a jour les listes de sanctions relatives a l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant et a Al-Qaida et d’alimenter les bases 
de donnees d’lNTERPOL, y compris les bases de donnees 
de documents de voyage voles et perdus. Ces bases de 
donnees doivent etre disponibles dans les aeroports et 
les points de controle aux frontieres. Si ces services n’ont 
pas acces aux bases de donnees, les terroristes peuvent 
traverser les frontieres sans etre reperes parce que les 
informations pertinentes n’ont pas ete regues en temps 
voulu. Pourtant, plus de 100 des 190 Etats membres 
d’lNTERPOL n’utilisent pas cette importante base de 
donnees pour controler les voyageurs dans les aeroports 
et les points de controle aux frontieres. Par consequent, 
j’exhorte les Etats Membres a etendre l’acces aux 
bases de donnees d’lNTERPOL aux aeroports et aux 
autres points de controle qui sont en premiere ligne, 
conformement a la resolution 2322 (2016). 

En ce qui concerne la surete aerienne, je voudrais 
saisir cette occasion pour condamner fermement la serie 
de tirs de missiles balistiques effectues par la Coree du 
Nord en violation flagrante des resolutions du Conseil de 
securite. Nous demandons a la Coree du Nord de cesser 
immediatement ces actions. Ces missiles balistiques 
ont ete lances sans aucune notification prealable. Elies 
auraient pu avoir des consequences catastrophiques et 
constituent une menace a la surete aerienne. 

Pour terminer, je voudrais souligner l’importance 
de faire des progres en vue de mettre en oeuvre ces 
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normes. Le Japon est pret a travailler en etroite 
collaboration avec d’autres pays pour renforcer leurs 
capacites en matiere de lutte contre le terrorisme, y 
compris la surete aerienne. Nous devons faire front 
commun contre les terroristes en mettant en oeuvre la 
resolution 2309 (2016) et les resolutions connexes et en 
renforpant nos mesures de lutte contre le terrorisme. 

M. Wu Haitao (Chine) (parle en chinois) : La 
Chine tient a vous remercier, Monsieur le President, 
d’avoir convoque la presente seance publique sur 
l’aviation civile, la securite et la lutte contre le terrorisme. 
Nous savons egalement gre aux deux intervenants, 
M me Fang Liu, Secretaire generate de l’Organisation de 
l’aviation civile internationale (OACI), et l’Ambassadeur 
Aboulatta, President du Comite contre le terrorisme 
(CCT). 

L’aviation civile est importante pour la 
connectivity, les echanges politiques et culturels, 
le commerce et la cooperation economique entre 
les nations. Ces dernieres annees, les organisations 
terroristes ont cible l’aviation civile dans des attaques 
terroristes, mettant ainsi en danger la surete et la 
securite des personnes et des biens et portant atteinte 
a la stability et au developpement socioeconomique 
des pays touches. Guidee par l’idee que l’humanite 
est une communaute douee d’un avenir commun, 
la communaute internationale doit intensifier la 
cooperation internationale dans le domaine de l’aviation 
civile et prendre des mesures concretes et efficaces pour 
proteger le systeme mondial de l’aviation civile contre 
la menace d’attaques terroristes. Dans ce contexte, je 
voudrais souligner les trois points suivants. 

Premierement, un ensemble harmonise de normes 
doit etre respecte pour prevenir et combattre les actes 
terroristes qui visent l’aviation civile. Tous les pays 
doivent faire preuve de coherence dans leur politique 
de tolerance zero et de non-discrimination vis-a-vis 
du terrorisme; c’est-a-dire qu’ils doivent reprimer sans 
relache les activites des terroristes, quels que soient 
les pays vises ou les moyens utilises. Les operations 
internationales de lutte contre le terrorisme doivent tirer 
pleinement parti du role de premier plan que joue l’ONU 
en general et le Conseil de securite en particulier, se 
conformer aux buts et principes enonces dans la Charte 
des Nations Unies, renforcer la coordination effective, 
mettre en place un front uni contre le terrorisme au 
niveau international et maintenir la pression sur les 
terroristes - en leur livrant combat d’une main de fer. 


Deuxiemement, puisqu’il s’agit d’un processus 
dirige par les Etats Membres, il convient d’accorder la 
priority au renforcement des capacites des pays. Les 
pays en developpement sont confrontes a davantage de 
defis en matiere de renforcement de leurs capacites pour 
assurer la securite de l’aviation civile. Les priorites de la 
communaute internationale a cet egard comprennent les 
controles de securite dans les aeroports, les evaluations 
des risques au regard de la surete et de la securite et 
les interventions sur site. II faut aider les pays en 
developpement a renforcer leur capacity de proteger 
de l’aviation civile. Dans l’intervalle, il est necessaire 
de respecter la souverainete des pays beneficiaries et 
de les aider a relever certains defis pratiques par des 
mesures concretes. 

Troisiemement, les resolutions pertinentes du 
Conseil de securite doivent etre appliquees de bonne 
foi pour intensifier la cooperation internationale dans 
la protection de l’aviation civile contre les attaques 
terroristes. En septembre 2016, le Conseil a adopte 
la resolution 2309 (2016) a l’unanimite. Aux termes 
de la resolution, toutes les parties doivent intensifier 
l’echange d’informations relatif a l’aviation civile, et 
renforcer leur cooperation s’agissant des controles aux 
frontieres et du maintien de l’ordre. L’OACI doit inciter 
les Etats a ameliorer et affiner les mesures de securite 
de leur aviation civile et encourager la communaute 
internationale a investir davantage dans la securite 
de l’aviation civile, continuer de cooperer etroitement 
avec le CCT et la Direction executive du Comite contre 
le terrorisme, sous l’egide du Conseil de securite et 
du Bureau de lutte contre le terrorisme, et aider au 
renforcement des capacites des Etats Membres dans les 
domaines pertinents. 

La Chine est un membre important de la 
communaute antiterroriste internationale. Elle 
continuera de promouvoir la cooperation en matiere 
de lutte contre le terrorisme dans l’aviation civile et 
de rehausser ses normes de securite pour l’aviation 
civile, conformement a notre loi antiterroriste, a notre 
legislation nationale relative a la securite de l’aviation 
civile et aux conventions internationales en vigueur. Au 
cours du Forum pour la cooperation internationale « une 
Ceinture, une Route » qui s’est tenu a Beijing en mai, 
l’Administration chinoise de Faviation civile et l’OACI 
ont signe un memorandum d’accord consacre a la 
cooperation. La Chine est prete a travailler avec l’OACI 
pour intensifier la cooperation internationale dans des 
domaines tels que la gestion de la surete et de la securite 
de Faviation. 
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M. Seek (Senegal) : La delegation senegalaise se 
rejouit de la tenue de la presente seance d’information, 
un an apres l’adoption de la resolution historique 
2309 (2016), le 22 septembre 2016. Cette seance nous 
donne l’occasion d’approfondir la reflexion sur les 
solutions a proposer pour contrer la menace a la paix et a 
la securite internationales que constitue la multiplication 
des attaques terroristes, y compris contre l’aviation civile. 
La reunion speciale sur la meme thematique, que nous 
avons tenue en juillet dernier, avait deja pose les jalons 
de notre debat d’aujourd’hui. Aussi, il m’est agreable 
d’adresser mes chaleureuses felicitations a M me Fang 
Liu, Secretaire generale de l’Organisation de l’aviation 
civile internationale (OACI), ainsi qu’a notre collegue, 
l’Ambassadeur Aboulatta, President du Comite contre le 
terrorisme, pour leurs excellentes presentations. 

II est encourageant de constater, a la lumiere, 
notamment, de la remarquable presentation de la 
Secretaire generale de l’OACI, que les jalons de 
la legislation internationale en matiere de securite 
aerienne prevus dans la Convention de Chicago du 
7 decembre 1944, font l’objet, sous l’autorite de l’OACI, 
de mises a jour regulieres pour l’adapter au nouveau 
contexte securitaire, marque par une menace terroriste 
en constante mutation. 

Le role crucial que joue l’OACI dans le 
developpement de standards internationaux de securite 
dans le domaine de l’aviation civile, ainsi que dans le suivi 
de leur mise en oeuvre effective, doit etre renforce par les 
efforts conjoints des Etats Membres et des institutions 
specialises, mais aussi de l’industrie aeronautique. Car 
lorsque la menace terroriste concerne un secteur aussi 
sensible que le transport aerien, elle devient sournoise 
et tres difficile a apprehender. Aussi, la vigilance et la 
veille permanentes, fondees sur une prise en compte des 
specificites propres au contexte et a l’environnement 
geopolitique interne et externe de chaque pays et de 
chaque region, deviennent fondamentales. 

A cet egard, toute action de lutte contre ce 
phenomene, pour etre efficace, doit etre completee 
par un renforcement de la cooperation regionale et 
internationale, y compris dans le domaine du partage de 
renseignements, du controle des frontieres, ainsi que des 
technologies d’enregistrement, de controle de securite et 
d’embarquement. 

Les installations aeroportuaires - aerogares, 
zone de fret, aires de traitement des bagages, aires 
de stationnement, d’atterrissage et de decollage - 
represented des cibles et des points vulnerables pour 


des attaques terroristes. Leur securisation represente 
ainsi un enjeu majeur. De meme, les procedures de 
controle des passagers et autres usagers constituent un 
autre domaine tout aussi sensible au niveau duquel toute 
defaillance pourrait offrir aux mouvements terroristes 
l’opportunite de planifier et de mettre en oeuvre des 
actions dangereuses. 

Le Senegal est resolument engage, a titre national 
mais aussi aux plans regional et international, a la mise 
en oeuvre concrete du Plan mondial pour la securite de 
l’aviation dans le monde, ainsi que de sa feuille de route, 
que la Secretaire generale de l’OACI vient de nous decrire 
si eloquemment. II en est ainsi parce que le Senegal est en 
meme temps un hub regional, tant pour l’aviation civile 
que pour la lutte antiterroriste. Mon pays est en effet 
le siege de l’Agence pour la securite de la navigation 
aerienne en Afrique, une experience reussie de gestion 
cooperative des espaces aeriens avec une juridiction qui 
couvre un espace aerien de 16,1 millions de kilometres 
carres, soit une fois et demie la superficie de l’Europe. 
Le Senegal a aussi la responsabilite de la gestion d’une 
des six regions africaines d’information de vol (Flight 
Information Region (FIR)), a savoir la FIR oceanique 
de l’Atlantique Sud. Mon pays abrite egalement le 
siege de la Commission africaine de l’aviation civile, 
une institution specialisee de l’Union africaine, ainsi 
que le Bureau regional de l’OACI. Pour rappel, la 
Commission africaine de l’aviation civile a pour mission 
de favoriser une industrie de l’aviation sure, securisee, 
rentable, durable et respectueuse de l’environnement 
en Afrique. Elle s’occupe aussi de la mise a jour du 
systeme de transport aerien integre de l’OACI, ainsi que 
du developpement de regies et reglements harmonises 
conformes aux meilleures pratiques en aviation civile. 

En vertu des dispositions de l’OACI qui 
preconisent que chaque Etat a la responsabilite de 
garantir une mise en oeuvre efficace de toutes les mesures 
de surete visant a proteger l’aviation contre les actes 
d’intervention illicites, l’Etat du Senegal a entrepris 
depuis longtemps un vaste programme de renforcement 
de la securite de l’aviation sur son territoire et dans son 
espace aerien. Cette politique a permis l’adoption par 
l’Assemblee nationale d’un nouveau code de l’aviation 
civile par la loi 2015-10 du 4 mai 2015 et aussi la mise 
en place de reglements aeronautiques pour encadrer 
l’operationnalisation des mesures et procedures de 
surete. Ce cadre reglementaire a ete considerablement 
etoffe au niveau national dans le cadre de la mise en 
oeuvre des dispositions de l’annexe 17 a la Convention de 
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Chicago et du Programme universel d’audits de surete 
qui s’y rattache. 

En outre, l’adoption du reglement 
aeronautique 9/2016 sur le renseignement prealable 
aux voyageurs fait du Senegal l’un des pays africains 
les plus avances en la matiere. Aussi mon pays a-t-il 
prevu un cadre d’echange et de partage d’informations 
sensibles avec les autres Etats afin de faire face, de 
maniere concertee et solidaire, a la recrudescence des 
nouvelles menaces et tentatives d’interventions illicites. 
Dans la meme dynamique, a travers l’adoption du decret 
2015-1969 du 21 septembre 2015, le Senegal a mis en 
place un systeme de supervision de la surete de l’aviation 
fonde sur les dispositions de l’OACI. Ce systeme, qui 
fait l’objet d’une application effective, assure la surete 
des activites de transport aerien sur son territoire par 
l’etablissement de programmes nationaux de surete de 
l’aviation. Egalement, mon pays a adopte une strategic 
nationale en matiere de surete et de securite maritime. 

Sur le plan sous-regional, l’Etat du Senegal a ratifie 
les dispositions de l’Union economique et monetaire 
ouest-africaine (UEMOA) relatives au transport aerien, 
notamment son reglement n°10/2013 relatif a la surete de 
l’aviation civile ainsi que la decision n°ll/2013 portant 
adoption des procedures et pratiques de surete au sein 
des Etats membres de l’UEMOA. Chaque Etat membre 
de l’Union se reserve, en outre, le droit d’appliquer des 
mesures plus strictes pour repondre a une exigence 
particuliere issue des resultats d’une analyse nationale 
de la menace. 

L’Afrique de l’Ouest et le Sahel connaissent 
actuellement une recrudescence d’attaques terroristes 
et de cyberattaques, avec la circulation d’une grande 
quantite d’armes et de munitions, y compris des lance- 
roquettes, menace terrible et source de preoccupation 
pour la sous-region. Cela constitue, avec la contrebande 
des armes, une menace pour la stability de toute la region 
sahelo-saharienne. Pour eviter que l’Afrique ne devienne 
le ventre mou de la securite aerienne, il convient de lui 
assurer une assistance technique massive, assistance 
multidimensionnelle tant en equipements qu’en 
technologies mais aussi en formation de ressources 
humaines, ainsi que prevu au paragraphe 7 de la 
resolution 2309 (2016) et ainsi que la Secretaire generale 
de l’OACI vient d’en reiterer l’appel. A ce titre, le Senegal 
reitere son attachement a une meilleure cooperation entre 
l’OACI, l’Equipe speciale de lutte contre le terrorisme 
et le Comite contre le terrorisme a travers notamment 
la Direction executive dont les moyens humains et 


financiers devraient etre renforces, comme vient de le 
rappeler, a juste raison, le President du Comite contre le 
terrorisme, l’Ambassadeur d’Egypte. 

Pour conclure, au moment ou le Senegal va 
inaugurer dans quelques mois son nouvel aeroport de 
derniere generation, l’aeroport international Blaise 
Diagne, ma delegation voudrait encourager la poursuite 
de la reflexion mais aussi et surtout, la mise en oeuvre de 
la resolution 2309 (2016), en parfaite harmonie avec les 
autres resolutions pertinentes du Conseil de securite en 
matiere de lutte contre le terrorisme. 

M. Nebenzia (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : La delegation russe remercie M me Fang Liu, 
Secretaire generale de l’Organisation de l’aviation 
civile internationale (OACI), et M. Amr Aboulatta, 
President du Comite contre le terrorisme (CCT), de leurs 
evaluations et contributions instructives a notre debat. 

Notre delegation a pris une part active au 
dialogue sur la question des menaces pesant sur la 
securite de l’aviation civile, qui s’est tenu en juillet 
au sein du Comite contre le terrorisme (CCT). Au 
cours de ce dialogue, le Vice-Ministre des transports 
de la Federation de Russie a fait une presentation sur 
les meilleures pratiques de notre pays dans la mise en 
oeuvre des normes internationales en matiere de securite 
de l’aviation civile. Nous estimons que cette reunion 
speciale du CCT nous a donne matiere a reflexion, en 
particulier en ce qui concerne les lacunes qui demeurent 
dans la mise en oeuvre par les Etats des exigences 
visant a prevenir les actes de terrorisme et a renforcer 
la cooperation entre Etats dans ce domaine. Le fait est 
que tous ces elements figurent dans les resolutions que 
le Conseil a adoptee sur la lutte contre le terrorisme, a 
commencerpar la resolution fondamentale 1373 (2001). 

II a ete note a nouveau que le phenomene des 
combattants terroristes etrangers, les incidents dans 
les aeroports causes par des personnes ayant des 
informations privilegiees et le personnel de l’aeroport, 
l’utilisation d’engins explosifs improvises de plus en 
plus sophistiques et le danger pose par les cyberattaques 
sont au nombre des nouveaux defis qui se posent dans 
ce domaine. II a egalement ete affirme qu’a l’heure 
d’elaborer et de mettre en oeuvre des regies et methodes 
pour assurer la surete aerienne, les Etats devaient 
s’appuyer en premier lieu sur le travail realise dans le 
cadre de l’OACI, qui est l’organisation internationale 
competente pour ces questions. Dans ce contexte, il serait 
utile de pouvoir s’appuyer sur le plan de l’OACI pour la 
surete de l’aviation dans le monde, qui est actuellement 
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a l’etude, sur une feuille de route pour sa mise en oeuvre, 
ainsi que sur les programmes et projets connexes. 

D’apres nous, l’examen de cette question au 
Conseil et les travaux du CCT visent a fournir aux 
Etats, en evitant les doubles emplois, une assistance 
pour la mise en oeuvre integrate des normes et 
recommandations pertinentes, tout en tenant compte 
des lacunes recensees dans les dispositifs nationaux de 
lutte contre le terrorisme. Nous attendons avec interet la 
poursuite de la cooperation fructueuse entre les organes 
du Conseil de securite charges de la lutte contre le 
terrorisme et l’OACI. Nous allons egalement interagir 
sur cette question avec l’Equipe d’appui analytique et de 
surveillance des sanctions relevant du Comite du Conseil 
de securite faisant suite aux resolutions 1267 (1999), 
1989 (2011) et 2253 (2015) concernant l’EIIL (Daech), 
Al-Qaida et les personnes, groupes, entreprises et 
entites qui leur sont associes. Nul doute que le nouveau 
Centre de lutte contre le terrorisme, qui est charge de 
renforcer la coordination de l’assistance technique 
au sein du systeme des Nations Unies et au-dela, 
participera egalement a ce processus. Notre objectif 
ultime doit etre de creer un systeme durable permettant 
de proteger l’aviation civile internationale contre les 
actes d’intervention illicite, et le moyen le plus efficace 
de le faire passe par une action coordonnee des Etats 
et des organismes internationaux dans le cadre de leurs 
mandats respectifs. 

M. Aboulatta (Egypte) (parle en arabe ) : 
D’emblee, je remercie la presidence ethiopienne du 
Conseil de securite d’avoir organise cette importante 
seance en application du paragraphe 11 de la 
resolution 2309 (2016). Je remercie egalement M me Fang 
Liu, Secretaire generate de l’Organisation de l’aviation 
civile internationale (OACI), pour l’expose qu’elle a 
presente aujourd’hui. 

La reunion organisee le 7 juillet par le Comite du 
Conseil de securite cree par la resolution 1373 (2001) 
concernant la lutte antiterroriste (CCT) pour examiner les 
menaces terroristes a l’aviation civile a ete une des plus 
importantes reunions tenues par le CCT en 2017, compte 
tenu de l’importance de ce sujet. Comme nous l’avons 
entendu, cette reunion a abouti a un resultat important 
qu’il importe de respecter et d’appliquer pleinement. 

A cet egard, je note la pertinence de la 
resolution 2309 (2016), qui souligne le role charniere que 
joue l’Organisation de l’aviation civile internationale 
dans la mise en oeuvre de cette resolution et dans tous les 
domaines lies a l’aviation civile ainsi que dans la mise 


en oeuvre de la Convention relative a l’aviation civile 
internationale en vue de proteger l’aviation civile contre 
les risques et les menaces terroristes. La resolution salue 
les efforts que deploie l’OACI pour proteger l’aviation 
civile. Elle appelle l’OACI, dans les limites de son 
mandat, a poursuivre et accentuer ses efforts pour faire 
respecter les normes internationales relatives a l’aviation 
civile en menant une action efficace sur le terrain, et a 
fournir une aide aux Etats Membres a cet egard. 

Nous soulignons la necessite que les Etats 
mettent en oeuvre toutes les dispositions de la 
resolution 2309 (2016), notamment pour eviter 

que l’aviation civile soit utilisee comme moyen de 
transport par les combattants terroristes etrangers. 
La resolution souligne la necessite que tous les Etats 
protegent la securite de leurs citoyens contre les attentats 
terroristes visant l’aviation civile, conformement au droit 
international. Nous rappelons egalement qu’il importe 
que tous les Etats fassent le necessaire, conformement 
au droit international et aux resolutions pertinentes 
du Conseil de securite, pour prevenir et combattre le 
terrorisme, notamment le terrorisme qui cible ou utilise 
l’aviation civile. 

A cet egard, l’Egypte est en train de prendre 
des mesures internes pour proteger son peuple et 
son territoire contre tout acte de terrorisme pouvant 
cibler l’aviation civile. L’Egypte continue de cooperer 
etroitement avec les pays amis et l’OACI. Recemment, 
nous avons precede a un examen approfondi des 
pratiques dans les aeroports egyptiens pour garantir 
la mise en oeuvre des normes de securite mondiales, 
conformement a la Convention de Chicago. 

Qui plus est, l’Egypte est en train d’appliquer 
des mesures devaluation des risques dans ses aeroports 
pour renforcer les controles et les audits de securite 
ainsi que la securite des installations, et pour detecter et 
dissuader les attentats terroristes contre l’aviation civile. 
Les autorites egyptiennes conduisent des evaluations et 
des examens reguliers et approfondis de ces mesures 
pour veiller a ce qu’elles soient adaptees a l’evolution 
des menaces et conformes aux normes et pratiques 
recommandees de l’OACI. 

A cet egard, l’equipe d’audit de l’OACI a fourni 
a l’Egypte une evaluation positive de son application 
des normes de securite enoncees dans la Convention 
de Chicago. Le 17 aout, les autorites egyptiennes ont 
re?u President de l’equipe d’audit de l’OACI une lettre 
officielle dans laquelle celui-ci fait etat des avancees 
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realisees par l’Egypte dans la mise en place des normes 
les plus strides en matiere de surete de l’aviation. 

Pour conclure, l’Egypte souligne la necessite 
de mobiliser les ressources financieres demandees 
par l’OACI pour renforcer sa capacite a s’acquitter de 
ses fonctions et a aider les Etats a mettre en oeuvre la 
Convention de Chicago et le Plan pour la surete de 
l’aviation dans le monde. II convient egalement de 
souligner que le Fonds d’affectation speciale pour la 
lutte antiterroriste finance les projets mis en place par 
l’OACI dans divers pays pour proteger l’aviation civile 
contre les risques et les menaces terroristes. 

M. Yelchenko (Ukraine) (parle en anglais ) : Je 
tiens a remercier la Secretaire generate de l’Organisation 
de l’aviation civile internationale (OACI), M me Fang Liu, 
et l’Ambassadeur Aboulatta de leurs exposes instructifs. 

Compte tenu de 1’evolution des menaces terroristes 
dans le monde entier, il est crucial de renforcer la surete 
de l’aviation au niveau mondial pour garantir la securite 
des avions et des voyageurs. Le tir de missile qui a vise 
l’Aeroport international de Kaboul aujourd’hui met 
en evidence la necessite de promouvoir de nouvelles 
normes en matiere de surete de l’aviation. Ce n’est pas 
uniquement bienvenu, c’est necessaire. Neanmoins, 
toutes les mesures qui permettront de renforcer la 
surete de l’aviation ne peuvent etre prises du jour au 
lendemain, en particulier compte tenu du fait que leur 
mise en oeuvre doit se faire progressivement et avec la 
participation active de tous les Etats. 

Au nombre des taches urgentes figurent le 
renforcement de la securite grace au systeme de controle 
de securite prealable des voyageurs; le renforcement 
des controles de bagages personnels, en particulier 
les appareils electroniques, pour empecher que des 
engins explosifs improvises ne soient embarques dans 
les avions; la mise en place de nouveaux protocoles de 
securite autour des avions; et l’augmentation du nombre 
de sites de controle prealable. 

La resolution 2309 (2016), que l’Ukraine a 
parrainee, transmet un message fort a l’OACI afin qu’elle 
renforce sa cooperation avec le Conseil de securite, en 
particulier le CCT et la Direction executive du Comite 
contre le terrorisme (DECT). Cela suppose d’instaurer 
un echange systematique d’informations concernant 
les menaces terroristes, les incidents, les tendances 
et les efforts d’attenuation, mais aussi de fournir une 
aide au renforcement des capacites la ou elle est la 
plus necessaire. 


A cet egard, nous prenons bonne note de la reunion 
extraordinaire tenue par le CCT en juillet et du recent 
symposium de TOACI sur la surete de l’aviation dans le 
monde, qui s’est deroule ce mois. Ces deux evenements 
ont facilite la collaboration strategique internationale 
en matiere de lutte contre la menace que posent les 
terroristes qui ciblent l’aviation civile, en renforgant et 
en promouvant le cadre normatif international en matiere 
de surete de l’aviation. Leurs conclusions doivent etre 
refletees dans les strategies nationales et internationales 
de prevention du terrorisme. Nous encourageons done 
l’OACI et la DECT a poursuivre cette cooperation, avec 
la participation active du nouveau Bureau de lutte contre 
le terrorisme. 

Sur la base des exigences des resolutions 2309 
(2016) et 2341 (2017), l’Ukraine a mis a jour son 
programme national pour la surete de l’aviation civile en 
mars, conformement aux recents amendements apportes 
aux normes et pratiques recommandees de l’OACI. Ce 
programme cree un mecanisme devaluation des risques 
aux niveaux national et des aeroports, met en place 
diverses mesures de protection de l’aviation civile contre 
les ingerences illegales, et il prevoit a cet egard de fournir 
une formation specialisee au personnel de securite afin 
que celui-ci soit en mesure d’identifier promptement et 
efficacement et d’eliminer les menaces a l’aviation civile. 

Sachant qu’une seule cyberattaque peut infliger 
davantage de degats au systeme d’aviation civile que tout 
autre acte de terrorisme, ce programme national met un 
accent particulier sur la protection des infrastructures 
essentielles des aeroports contre les cybermenaces, 
comme le prevoit la resolution 39-19 de l’Assemblee 
de l’OACI. Une division speciale a ete creee au sein du 
service national d’aviation pour coordonner les strategies, 
politiques et plans en matiere de cybersecurite avec 
les compagnies aeriennes et partager les informations 
respectives afin d’identifier les vulnerabilites critiques 
auxquelles il faut remedier. 

Pour confronter les informations relatives 
aux voyageurs avec les listes de terroristes vises 
par des sanctions, l’Ukraine a adhere au Systeme de 
renseignements prealables concernant les voyageurs et 
appuie sa mise en oeuvre universelle. A cet egard, nous 
avons egalement introduit des documents de voyage 
biometriques conformes aux criteres de l’OACI et dote 
nos aeroports de systemes d’enregistrement automatique. 

La gravite des actes qui menacent la surete de 
l’aviation civile internationale, en particulier les attentats 
terroristes, en fait une source de preoccupation pour 
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l’ensemble de la communaute internationale. Les Etats 
ne doivent done menager aucun effort pour cooperer 
diligemment avec les enquetes approfondies sur ces 
crimes en vue de traduire leurs auteurs en justice. 

L’un des exemples que je dois mentionner est la 
destruction de l’appareil de la Malaysia Airlines affrete 
pour le vol MH17, au-dessus de la region occupee du 
Donbass, en Ukraine. Cinqpays-l’Australie, la Belgique, 
la Malaisie, les Pays-Bas et l’Ukraine - collaborent deja 
avec l’equipe mixte d’investigation sur l’enquete penale 
de ce crime odieux, une enquete toujours en cours. 
Resolus a poursuivre les personnes responsables de 
ce crime atroce dans le cadre d’une instance supreme, 
l’Ukraine et ses partenaires ont tente de creer un tribunal 
international par l’entremise du Conseil de securite. 
Mais tous nos efforts ont ete bloques par la Federation 
de Russie. 

Cet ete, les pays de l’equipe mixte d’investigation 
ont decide que la poursuite et le jugement des suspects 
auraient lieu aux Pays-Bas. L’Ukraine et les Pays-Bas 
ont signe un traite bilateral sur la cooperation juridique 
internationale concernant la destruction du vol MH17. 
Ce traite constitue le fondement juridique du transfert 
de la procedure penale de l’Ukraine vers les Pays-Bas. 

La semaine derniere, en marge de la soixante- 
douzieme session de l’Assemblee generale, les 
ministres de l’equipe mixte d’investigation ont signe 
un memorandum d’accord concernant l’appui politique 
necessaire pour poursuivre les auteurs de la destruction 
du vol MH17. En signant cet accord, nous nous sommes 
engages a continuer de travailler en partenariat pour 
mettre en oeuvre la resolution 2166 (2014) qui exige que 
l’on contraigne les responsables de l’incident a repondre 
de leurs actes. 

De concert avec d’autres pays de l’equipe mixte 
d’investigation et avec le large appui de la communaute 
internationale, nous continuerons d’ceuvrer sans relache 
pour que justice soit rendue aux victimes et que tous les 
responsables de ce crime en rendent compte - ceux qui 
ont fourni le systeme de missiles qui ont abattu le vol 
MH17, ceux qui ont donne cet ordre criminel, ceux qui 
ont pousse le bouton et ceux qui ont appuye et finance 
des terroristes et continuent de le faire. Nous comptons 
sur l’appui de tous les Etats dans cette juste cause. 

M. Rosselli (Uruguay) (parle en espagnol ) : Je 
vous remercie, Monsieur le President, d’avoir convoque 
la presente seance, un an apres que le Conseil de 
securite a adopte la resolution 2309 (2016). Je me felicite 


egalement de la presence et de la participation de la 
Secretaire generale de l’Organisation de l’aviation civile 
internationale (OACI), M me Fang Liu, et je remercie 
notre collegue, l’Ambassadeur Aboulatta, de l’expose 
qu’il a fait au nom du Comite contre le terrorisme. 

La vie de milliers de personnes qui voyagent 
chaque jour dans le monde depend de la mise en oeuvre 
de mesures de securite efficaces dans tous les aspects 
de l’aviation civile. Les attentats terroristes contre le 
transport aerien et ses infrastructures peuvent avoir des 
consequences devastatrices et ont de graves effets 
collateraux sur divers aspects de la vie des Etats et de 
leurs peuples. 

Le caractere mondial des transports aeriens 
signifie que les Etats dependent de plus en plus les uns 
des autres pour l’application de mesures de securite 
efficaces. La cooperation et Faction concertee sont, 
en fin de compte, des elements indispensables pour 
parvenir a un environnement sur et fiable pour l’aviation 
civile. Les Etats doivent faire de leur mieux pour mettre 
en oeuvre les normes et pratiques recommandees de 
l’OACI, ce qui exige une volonte politique. 

Toutefois, il convient d’indiquer que, souvent, 
la volonte politique ne suffit pas. De nombreux pays 
ne possedent pas les infrastructures, les capacites 
techniques, le savoir-faire ou les ressources financieres 
et humaines pour satisfaire aux normes etablies. La 
cooperation devient done indispensable a leur mise en 
oeuvre. Nous apprecions grandement l’assistance fournie 
par l’OACI et sa campagne « Aucun pays laisse de cote 
». Nous reconnaissons l’importance de l’appui que 
certains pays sont en mesure de fournir au travers d’une 
assistance technique, de programmes de formation et du 
transfert de technologie. 

Nous notons que la securite de l’aviation civile 
internationale implique la cooperation d’une longue 
chaine d’acteurs, d’institutions et d’Etats, et cette chaine 
sera aussi solide que son maillon le plus faible. Dans le 
strict respect des obligations internationales auxquelles 
nous avons souscrit, l’Uruguay a cree un comite national 
de securite de l’aviation civile et a mis en place un 
programme national pour sa securite. 

Pour ce qui est de la mise en oeuvre de la 
resolution, 2309 (2016), la Direction nationale de 
l’aviation civile et de l’infrastructure aeronautique de 
l’Uruguay souligne l’importance d’une formation sur la 
question de la securite, y compris sur les pratiques de 
surveillance, les controles de securite, les controles de 
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qualite, le renforcement des echanges d’informations sur 
les menaces internationales et, insiste sur la necessite 
d’impliquer le personnel de securite de l’aviation, qui n’a 
pas toujours acces a des informations essentielles ou les 
connaissances et la formation requises pour les gerer. 
Nous pensons que des audits de securite constituent un 
instrument utile pour identifier les meilleures pratiques, 
ainsi que la necessite en matiere d’assistance technique 
et de formation. En outre, les nouvelles technologies 
utilisees pour le controle des passagers et le controle 
des documents de voyage, en particulier de ce que 
l’on appelle le systeme de renseignements prealables 
concernant les voyageurs, sont des elements importants 
dans la lutte contre les actes de terrorisme aeronautique. 

Lors de sa visite dans notre pays en avril, la 
Secretaire generale de l’OACI, M me Fang Liu a pu 
apprecier les efforts accomplis par l’Uruguay pour 
appliquer les normes et pratiques recommandees de 
l’OACI. M me Liu a saisi cette occasion pour indiquer 
que l’Uruguay avait ameliore son programme d’audit et 
de supervision de la securite de l’OACI de plus de 30 % 
par rapport a l’annee precedente, et qu’il a repondu a 
toutes les preoccupations importantes qui avaient ete 
soulevees precedemment. 

L’Uruguay continuera de travailler dans le respect 
de la Charte des Nations Unies et du droit international 
pour repondre aux menaces terroristes contre l’aviation 
civile, car nous sommes conscients que seule une action 
collective permettra de surmonter ces defis nouveaux 
et croissants. 

M me Schoulgin Nyoni (Suede) (parle en anglais ) : 
Je voudrais me joindre aux autres orateurs pour souhaiter 
la bienvenue au Conseil de securite a la Secretaire generale 
de l’Organisation de l’aviation civile internationale (OACI), 
M me Fang Liu. Je la remercie de son expose instructif. Je 
voudrais egalement remercier l’Ambassadeur Aboulatta 
pour l’expose qu’il a fait en sa qualite de President du 
Comite contre le terrorisme. 

Nous siegeons dans une ville qui restera a jamais 
rester temoin de la vulnerabilite de l’aviation civile 
au terrorisme et a ses consequences tragiques. Depuis 
le debut de l’aviation civile, les terroristes l’ont jugee 
etre une cible parfaite. Au cours du siecle dernier, le 
detournement d’avions et la prise des passagers innocents 
en otage, accompagnee de demandes de ran9on, ou 
dans le but de realiser des gains politiques comptaient 
parmi les manifestations les plus connues du terrorisme. 
Toutefois, l’attentat du 11 septembre 2001 a ete une 
nouvelle manifestation inimaginable - l’utilisation de 


vols commerciaux pour commettre un massacre de 
civils, a la fois dans les airs et au sol. Depuis lors, nous 
avons vu des attaques de plus en plus frequentes contre 
l’industrie aeronautique, qui cherchent a semer la peur 
et la perturbation. 

En meme temps, l’aviation civile internationale a 
une importance capitale. L’interconnectivite contribue 
a la mondialisation qui a propage la prosperity et une 
meilleure comprehension entre les differentes nations et 
cultures. Et cette plus grande interconnexion entraine 
l’interdependance. Cela est particulierement vrai 
lorsqu’il s’agit de la securite de l’aviation. Faire en sorte 
que l’aviation soit sure pour tous est veritablement une 
tache commune a toutes les nations : nous sommes aussi 
surs que notre maillon le plus faible. 

La surete de l’aviation est un domaine qui connait 
deja une cooperation internationale importante. Nous 
saluons le role de l’OACI dans ce domaine, notamment 
en matiere de renforcement des capacites et d’assistance 
technique aux Etats. Nous accueillons positivement les 
ameliorations apportees a la mise en oeuvre des normes 
et pratiques recommandees par l’OACI. Nous nous 
felicitons egalement des travaux en vue d’elaborer un 
nouveau plan pour la surete de 1’aviation dans le monde 
qui viendra etayer Paction collective menee en faveur de 
la surete aerienne. 

Nous saluons les efforts de l’OACI, du Comite 
contre le terrorisme et de la Direction executive du 
Comite contre le terrorisme pour travailler ensemble 
a la recherche de synergies entre leurs domaines de 
competences respectifs. Nous devons nous soutenir 
les uns et les autres si nous voulons ameliorer 
veritablement la surete aerienne. Cela passe notamment 
par une cooperation operationnelle et l’echange 
d’informations, notamment celles specifiquement 
liees aux menaces terroristes qui pesent sur l’aviation 
civile. Le renforcement des capacites dans ce domaine 
est essentiel. 

Pour l’Union europeenne, comme pour tant 
d’autres, les attaques du 11 septembre 2001 ont 
marque un tournant. La nouvelle realite a conduit au 
renforcement des efforts conjoints en matiere de surete 
aerienne au sein de l’Union europeenne. Un ensemble 
commun de lois prenant en compte les normes de l’OACI 
ainsi que l’annexe 17 de la Convention de Chicago sur 
l’aviation civile internationale est en place dans toute 
l’Union. Ce cadre couvre, entre autres, le filtrage des 
passagers, la securite des aeroports, les controles 
de securite des aeronefs, ainsi que d’autres types de 
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controles. L’Union europeenne apporte egalement un 
appui financier en matiere de renforcement des capacites 
dans le cadre de sa politique de cooperation au service 
du developpement. Les partenariats avec les autorites 
nationales et regionales jouent un role important dans 
nos efforts pour renforcer les capacites dans ce domaine. 

Les attentats commis ces dernieres annees, 
notamment ceux des aeroports de Bruxelles et d’Istanbul, 
ont montre qu’il n’y a pas de place pour la complaisance. 
Nous devons redoubler d’efforts et ameliorer 
constamment le niveau de surete aerienne. Notre travail 
dans le domaine de la surete aerienne doit aller de pair 
avec nos efforts pour garantir des controles efficaces 
aux frontieres, la securite de nos aeroports et la securite 
du fret. En outre, il convient de se pencher davantage 
sur les nouveaux domaines de vulnerability potentielle, 
notamment la securite terrestre des aeroports et la fagon 
de faire face aux nouvelles menaces a la cybersecurite. 
La Suede s’est engagee a ceuvrer sur le plan national et 
avec ses partenaires de l’Union europeenne afin de faire 
en sorte que notre contribution a la chaine mondiale de 
la surete aerienne soit forte. 

L’objectif de la surete aerienne est d’abord et 
avant tout preventif. Le debat d’aujourd’hui est une 
contribution importante a nos efforts collectifs pour 
contrer et attenuer les menaces directes que le terrorisme 
fait peser sur l’aviation civile. Mais plus largement, nous 
devons egalement veiller a ce que le travail se poursuive, 
dans le respect du droit international, s’agissant tout 
simplement d’empecher que la radicalisation ne conduise 
a l’extremisme violent et au terrorisme, conformement a 
la Strategic antiterroriste des Nations Unies ainsi qu’au 
Plan d’action pour la prevention de l’extremisme violent. 
Le nouveau Bureau de la lutte contre le terrorisme va 
jouer un role determinant dans leur mise en oeuvre. 

Nous ne devons pas oublier que, depuis des 
generations, l’aviation a suscite un sentiment d’aventure 
et ouvert de grandes perspectives pour des millions de 
personnes. Les attaques et les menaces terroristes visent 
a saper ce sentiment d’emerveillement et a le remplacer 
par la peur et la mefiance. Ensemble, nous pouvons les 
empecher de reussir. 

M. Delattre (France) : Qu’il me soit permis avant 
tout de remercier chaleureusement la Secretaire generale 
de l’Organisation de l’aviation civile internationale 
(OACI), M me Fang Liu, pour son expose tres eclairant. 
Je me rejouis de la voir de nouveau a la table du Conseil, 
un an apres l’adoption de la resolution fondatrice qu’est 
la resolution 2309 (2016). Je souhaiterais egalement 


remercier l’Ambassadeur Aboulatta, Representant 
permanent de l’Egypte, pour son intervention au nom du 
Comite contre le terrorisme (CCT). 

L’aviation civile internationale continue de 
representer une cible de choix pour les groupes 
terroristes, tant en raison des potentiels dommages 
infliges, humains et economiques, que de l’impact 
mediatique obtenu. Sans revenir sur les exemples 
marquants du passe, plusieurs evenements intervenus 
cette annee ont a nouveau illustre la gravite de la 
menace : a la fin du mois de juillet, le Gouvernement 
australien a ainsi dejoue une attaque terroriste qui visait 
vraisemblablement un avion, pour ne prendre que cet 
exemple tres recent. 

Face a une menace aussi serieuse, la France a 
continue de se mobiliser depuis un an pour renforcer son 
dispositif et sa reponse. Sur le plan national, les mesures 
que nous avons adoptees pour renforcer la surete du 
transport aerien incluent notamment un renforcement 
de la capacite a detecter de nouveaux explosifs; une 
capacite d’intervention renforcee et plus rapide en cas 
d’attaque dans un aeroport; la creation de cellules de 
renseignement dediees aux aeroports; l’elaboration 
d’un nouveau systeme de gestion des verifications 
d’antecedents; l’adoption d’un programme devaluation 
des risques emanant des vols provenant de pays tiers. 
Au sein de l’Union Europeenne, la France a recemment 
renforce sa cooperation avec l’Agence europeenne 
pour la securite aerienne, au travers d’un accord de 
cooperation conclu il y a quelques jours. Les domaines 
de cooperation envisages incluent notamment la surete 
du transport aerien. 

Sur le plan international enfin, la France est 
particulierement mobilisee au sein de l’OACI, ou 
mon pays oeuvre au quotidien, sous la direction de 
mon collegue Philippe Bertoux, qui est avec nous 
aujourd’hui, en faveur de 1’amelioration des normes 
et des pratiques recommandees, du renforcement des 
audits internationaux ou encore pour fournir aux Etats 
le demandant une assistance technique ciblee. La France 
vient en outre de prendre la presidence du Comite de 
l’intervention illicite du Conseil de l’OACI, au sein duquel 
elle contribuera activement aux travaux de renforcement 
de la surete de l’aviation. Mon pays a egalement a cceur 
d’appuyer Faction de l’OACI et le demontre en mettant 
a disposition deux experts issus de l’Administration 
frangaise aupres de cette organisation, l’un a Montreal 
pour appuyer l’equipe en charge des audits et l’autre 
au bureau regional de Dakar a l’appui du Plan regional 
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pour la mise en oeuvre de la surete de l’aviation et la 
facilitation en Afrique, le plan AFI SecFAL. 

Dans ce paysage, le Conseil de securite a un 
role important a jouer pour appeler tous les Etats, et 
l’ensemble de leurs services, a mettre en oeuvre leurs 
obligations dans ce domaine et promouvoir la mise en 
oeuvre des normes et standards prevus par la Convention 
de Chicago. L’adoption de la resolution 2309 (2016), 
Fan dernier, a ete un moment essentiel pour donner un 
nouveau souffle a la mobilisation de la communaute 
internationale dans la prise en compte du risque terroriste 
pour l’aviation civile internationale. Des progres ont ete 
effectues, et nous devons nous en feliciter. Mais nous 
devons et pouvons encore faire mieux et plus. 

Je souhaiterais ainsi saisir l’occasion de ce 
debat pour rappeler l’importance d’une cooperation 
etroite efficace entre l’OACI et les enceintes chargees 
de la lutte contre le terrorisme aux Nations Unies, en 
particulier le Comite contre le terrorisme. La reunion 
speciale organisee conjointement par le CCT et l’OACI 
en juillet dernier a ainsi ete une excellente opportunity 
de renforcer le dialogue entre les Etats Membres et les 
organisations internationales et regionales concernees 
ainsi que d’identifier les moyens de promouvoir la mise 
en oeuvre des normes internationales dans le domaine 
de la surete aerienne. La France souhaite que cette 
cooperation se poursuive et nous verrions avec interet, 
par exemple, une participation de la Directrice executive 
de la Direction executive du Comite contre le terrorisme 
aux travaux de l’OACI a Montreal, lorsqu’elle aura pris 
ses fonotions. 

Qu’il me soit permis pour conclure de reiterer 
toute l’importance que la France accorde a ce sujet et 
l’ampleur de sa mobilisation sur ce qui constitue pour 
nous une priorite de premier plan. II est imperatif que la 
communaute internationale dans son ensemble continue 
egalement a se mobiliser afin d’assurer la surete du 
transport aerien. La seance d’aujourd’hui marque une 
nouvelle etape importante en ce sens. 

Le President (parle en anglais) Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant de l’Ethiopie. 

Je remercie M me Fang Liu de sa presence parmi 
nous aujourd’hui et de son expose tres complet sur 
la surete aerienne. Je tiens egalement a remercier 
l’Ambassadeur Aboulatta de la maniere exemplaire 
dont il dirige le Comite contre le terrorisme (CCT) et 
de sa presentation eclairante des travaux du CCT dans 


le domaine de la surete aerienne. Nous savons gre au 
Royaume-Uni d’avoir pris Finitiative de demander 
la convocation de la presente seance pour marquer 
le premier anniversaire de l’adoption par le Conseil 
de la resolution historique sur la surete aerienne, la 
resolution 2309 (2016). 

Le secteur de l’aviation a souvent ete la cible 
principale des terroristes, et de nombreuses mesures 
ont deja ete mises en place en vue d’ameliorer la surete 
aerienne. Toutefois, ce secteur reste vulnerable aux 
attaques, car les terroristes continuent de considerer 
l’aviation civile comme une cible attrayante et d’essayer 
d’exploiter les lacunes du systeme, qu’elles soient reelles 
ou per?ues. C’est pourquoi la surete aerienne doit rester 
un point de l’ordre du jour hautement prioritaire pour les 
Etats Membres et pour la communaute internationale. 
C’est egalement la raison pour laquelle il est necessaire 
de renforcer la cooperation internationale pour combler 
toute faille que pourraient exploiter les terroristes. C’est 
precisement l’objectif de la resolution 2309 (2016). 

A cet egard, nous saluons l’expose que nous 
avons entendu aujourd’hui sur la mise en oeuvre de 
cette importante resolution, qui traite specifiquement 
des menaces terroristes contre l’aviation civile. La 
resolution affirme la responsabilite des Etats d’assurer 
la surete des services aeriens sur leur territoire et 
demande a tous les Etats de s’employer dans le cadre 
de FOrganisation de l’aviation civile internationale 
(OACI) a revoir, mettre a jour, adapter et mettre en 
place les normes de surete internationale sur la base des 
risques actuels, conformement a la Convention relative 
a l’aviation civile internationale. 

Cependant, comme tous mes collegues Font 
mentionne precedemment, il est tres clair que tous les 
Etats Membres n’ont pas la meme capacite d’appliquer 
les dispositions de la resolution qui ont des incidences en 
termes de ressources et exigent un savoir-faire technique 
plus sophistique. Par consequent, il est necessaire qu’ils 
contribuent de fafon efficace et ciblee au renforcement 
des capacites, a la formation et a la fourniture d’autres 
ressources, services d’assistance technique, transferts 
de technologie et programmes pour permettre a tous les 
Etats d’obtenir les resultats vises dans la resolution. 

Il ne fait aucun doute qu’aucun Etat Membre, 
grand ou petit, ne peut s’acquitter des responsabilites 
enoncees dans la resolution, compte tenu de la nature 
interdependante de l’aviation a l’echelle mondiale et de 
l’ampleur de la menace posee. C’est pourquoi il demeure 
crucial de renforcer la cooperation et la collaboration et 
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l’echange de donnees d’experience en ce qui concerne 
la mise au point de technologies de controle de securite 
et leur cooperation internationale et regionale afin 
d’intensifier les controles aux frontieres, le maintien de 
l’ordre et la justice penale. 

Dans ce contexte, l’etroite cooperation entre 
l’OACI et le CCT et entre l’OACI et la Direction 
executive du Comite contre le terrorisme (DECT) 
est tres importante. II est encourageant de noter que 
les questions relatives a la surete aerienne ont ete 
constamment abordees dans les evaluations par pays 
et les rapports du CCT et de la DECT. Nous nous 
felicitons egalement de la reunion speciale du CCT 
sur les menaces terroristes contre Faviation civile, 
tenue en juillet, qui a ete Foccasion de se pencher 
sur les pratiques optimales existantes, de recenser 
les lacunes et les vulnerabilites relatives a la surete 
aerienne et d’examiner les responsabilites de l’OACI, 
des Etats Membres et des organisations internationales 
et regionales s’agissant de promouvoir l’application 
effective de la resolution 2309 (2016). 

Nous pensons que la seance d’aujourd’hui 
nous permettra de reflechir sur les progres accomplis 
dans l’application de la resolution et des normes 
recommandees par l’OACI, et sur les difficultes et 
les possibilites en matiere de surete aerienne, ainsi 
que d’envisager une collaboration et une cooperation 
plus tangibles, tant au niveau regional qu’au niveau 
international. Nous esperons sincerement que les Etats 
continueront de mettre en place des partenariats visant 
a renforcer les capacites et a faciliter la fourniture 
d’assistance technique, et que l’OACI, le CCT, la 
DECT et l’Equipe speciale de lutte contre le terrorisme 
continueront egalement de renforcer leur cooperation a 
cet egard. 

Etant donne que FEthiopie vit dans une region 
instable, qui est confrontee aux menaces du terrorisme 
et de Fextremisme violent, il est tres probable que notre 
aviation civile soit la cible d’attaques terroristes. Elies 
constituent des menaces reelles et se sont deja produites 
dans notre region. Possedant l’une des compagnies 
aeriennes les plus importantes de la region, FEthiopie 
attache une grande importance a la surete aerienne. Je 
tiens a exprimer notre ferme determination a cooperer 
avec d’autres Etats et a travailler avec toutes les parties 


prenantes concernees dans les cadres de cooperation 
regionale et internationale. 

Je reprends maintenant mes fonctions de President 
du Conseil de securite. 

Je donne la parole a M me Fang Liu pour qu’elle 
reponde aux observations qui ont ete formulees. 

M me Liu (parle en chinois) : Je remercie une 
fois de plus le Conseil de securite de m’avoir invitee au 
siege de notre organisation pour informer les membres 
au sujet de la surete aerienne civile internationale. Je 
remercie tous les representants pour leurs observations, 
pour l’attention qu’ils ont portee a Faviation civile et 
aux mesures de securite, pour reconnaitre notre travail 
et nous preter leur appui. 

Je suis en accord avec les remarques faites 
aujourd’hui sur l’importance de la surete de Faviation 
civile et sur la necessite d’une cooperation internationale 
a cet egard. Nous devons egalement mettre en oeuvre 
efficacement la resolution 2309 (2016). Nous devons 
investir davantage dans la surete aerienne, en particulier 
dans l’appui technique et la formation pour les pays en 
developpement, de fagon que tous les pays puissent 
appliquer effectivement les normes en matiere d’aviation 
civile recommandees par l’Organisation de Faviation 
civile internationale (OACI) en vue de mieux garantir 
la surete aerienne. 

Nous reconnaissons egalement la necessite 
d’appuyer le plan mondial de surete de Faviation de 
l’OACI et sa mise en oeuvre. L’OACI continuera de 
jouer un role de premier plan dans la surete de Faviation 
civile internationale et de renforcer sa cooperation 
avec l’Organisation des Nations Unies, le Conseil de 
securite, la Direction executive du Comite contre le 
terrorisme, le Comite du Conseil de securite cree par la 
resolution 1373 (2001) concernant la lutte antiterroriste 
et le nouveau Bureau de lutte contre le terrorisme, afin 
que les Etats Membres puissent etre mieux equipes et 
positionnes pour lutter contre le terrorisme et appliquer 
les normes en matiere de surete de Faviation civile 
recommandees par l’OACI. Je suis prete a collaborer 
davantage avec le Conseil de securite sur la surete 
aerienne et a informer les membres des faits nouveaux. 

La seance est levee a 12 h 10. 
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